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Kurf Waldheim imel Novi grobout

veliko feiav glede
pogaian] z lranc

TEHERAN, Iraa. — Gene-
ralni tajnik Zdruzenih naro-
dov Kurt Waldheim, ki je
prisel v Iran na pobudo Var-
nostega sveta, da bi se razge-
varjal z iranskimi voditelji
glede ujetih talcev, je ostal
praznih rok. Ajatola Homeini
je izjavil, da ga ne bo sprejel
in Studentje v poslanidtvu so
rekli isto. Danes zjutraj je
Waldheim odpotoval iz Tehe-
rané in se vrnil v New York.

Waldheim se je srecal le z
zunanjim ministrom Sadegorn;
Ghotbzadehom. Po sestanku
je Ghotbzadeh povedal novi-
narjem, da sta z Waldhei-
mom govorila o raznih zade-
vah. O talcih pa nista sprego-
vorila niti ene besedice, je de-
jal zunanji minister,

Malo kasneje je Ghotbzadeh
sporo¢il, da so iranski var-
nostni organi zvedeli za zaro-
to proti Waldheimu in da je
bil namen zarotnikov Wald-
heima ubiti. Ghotbzadeh pa
ni pojasnil, za katero skupino
gre ali ¢e so jih oblasti are-
tirale.

V sredo in véeraj je iran-
ska televizija prenasala slike,
ki so pokazale Waldheima s
Sahom Pahlevijem, Iste slike
so objavili iranski Gasopisi. S
tem skusa vlada prepricati
iransko javnost, da je Wald-
heim v resnici ledutka v ro-
kah wvelesil. Ako se Waldheim
sedaj tako vneto zanima ZzZa
talce, ga sprasujejo Iranci, kje
pa je bil on 'in 'kje so bili
ZdruZeni naredi, ko je vladal
v Iranu Pahlevi, ki’ je mudil
in ubijal na tisoce ljudi?

0

Zelo veliko Zrtev
poizra v mestecu

Ghapaisu v Quebecy
CHAPAIS, Kan. — Silve-
strov vefer, v majhnem ru-
darskem mestecu Chapaisu v
severnem Quebecu se je kon-
¢al tragicéno, ko je pozar zajel
gostilno  “Opeminska Club”.
Poslopje je pogorelo do tal in
v rudevinah so nasli reSevalei
44 trupel. Veéina teh je bilo
tako ugepeljenih, da jih ni
bilo mogole prepoznati niti
svojcem niti zdravnikom all
sploh dognati identiteto posa-
meznega trupla. Zaradi tega
je danes v Chapaisu skupen
pegreb za vedino Zrtev.
Qc¢ividei poZara trdijo, da
je bilo v omenjeni gostilni
preko 350 ljudi. Ko so opazili,
da je bozi¢no drevo v planie-
nih, je nastala panika in gne-
¢a ljudi pri vratih je onemo-
gocala nekaterim, da bi usli
svoji grozni usodi. ;
Na podlagi pri¢evanj neka-
terih ocividcev so policijske
oblasti priprle nekega 21-let-
nega moza, Florenta Cantina
in ga sedaj zasliSujejo.’ O¢i-
videi namreé¢ govorijo, da se
je Cantin zabaval z vzigalni-
kom v blizini bozZi¢nega dre-
vesa tik pred izbruhom spoZa-
ra

Pc podatkih, ki so jih zbra-
li resevalei, je okoli 20 otrok
ostalo brez starsev. Pomoc
prizadetim druzinam in otro-
kom Ze prihaja in prebivalci
Chapaisa so ustanovili pose-
ben odbor, katerega namen
je usklajevati pomo¢. in skr-
beti, da je pravilne razdelje-
1a. \

Albert E. Kotnik

Pretekli tgorek, 1. januarja,
je na posledicah mozganske
kapi umrl v Huron Road bol-
nici 55 let etari Albert E. Kot-
nik, rojen v Clevelandu, sam-
ski, 'sin Alberta J. (pok.) in
Antoinette, roj. Centa, brat
dr. Louisa Kotnik in Patricie
Rea (Ore.), zaposlen pri
Giant Tiger Co. vse do svoje
upokojitve zaradi bolezni.
Pogreb bo iz Zeletovega po-
grebnega zaveda na E. 152 St.
jutri, v soboto, ob 8.15 zjutraj,
v cerkev sv. Jeroma ob 9,
nato na pokopalii¢e Vernih
dus. Na mrtvaskem odru bo
danes popoldne od 2. do 5. in
zvecer od 7. do 9.

Jennie Perko
Preteklo sredo, 2. januarja,
je umrla 80 let stara Jennie
Perko, rojena Habi¢ v Za-
dvoru, fara Sostro, v Slove-
niji, od koder je prisla v Ame-

riko septembra 1913, vdova

po leta 1974 umrlem moZu
Igniacu, mati Ralpha, Stan-
leyja, Edwarda in Jeanette
Zelenka, 1l-krat -stara mati,
12-krat prastara mati. Pogreb
bo iz pogrebnega zavoda Tho-
mas & Wheaton & Perko na
16222 Broadway Ave., Maple
Hts. jutri, v soboto, v cerkev
sv. Venceslava ob 11. dopol-
dne, nato na Kalvarijo. Na
mrtvaskem odru bo danes po-
poldne od 2. do 4. in zveler
od 7. do 9. DruZina priporoca
v poekojni¢in spomin darove
za Amertican Cancer Society.
Auna Ferfilla .

V Euclid General bolnici je
po dolgi bolezni gmrla 76 let
stara Anna Ferfilla z 1017 E.
178 Et., rojena Sernel v Caj-
narjih pri Baheku, v Slove-
niji, od koder je prisla v Ame-
riko leta 1912, vdova po leta
1965 umrlem mozu Andrewu,
mati Andrewa, Williama in
Margaret (Mrs. John E.)
Moore, (s katero je Zivela),
3-krat stara mati, sestra Mary
Zalar (Baltimore, Md.) in
pok. Josepha, Lewisa, Agnes
Fox in Alice Dezelon. V Slo-

. veniji pa =zapu$ca svakinjo

Mary Sernel. Pokojna je bi-
vala dolga leta v Lloydellu,
Pa., pred tremi leti je pa pri-
§la v Cleveland, da bi bivala
pri héerki. Bila je c¢lanica
SNPJ st. 60. Pogreb bo iz
Zeletovega pogrebnega zavo-
da na E. 152 St. danes dopol-
dne ob 9.30, nato na pokopa-
liée Vernih dus v Chardonu.
Carl A. Campbell

Pretekli ponedeljek, 31.
decembra, je v Lake County
Memorial West bolnici po
dolgi bolezni umrl 55 let
stari Carl A. Campbell z 1236
E. 360 St. v Eastlaku, rojen
v Clevelandu, moz Lillian
(Alice), roj. Yanchar, oce
Michaeia, brat Harryja (Phoe-
nix, Ariz.) in Brucea, veteran
druge svetovne vojne, zapo-
slen kot strukturalni Zelezar
vse do leta 1969, ko ga je
bolezen prisilila, da je Sel v
pokoj. Bil je élan Iron Work-
ers Union §t. 17 in American
Legion Post 678. Pogreb bo
iz Zeletovega pogrebnega za-
voda danes popoldne ob 1.30,
nato na pokopalisce Vernih
- dus.
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¢e vam je AmeriSka
Domovina res pri sreu, ji
pridobivajte nove naroé-
nike!

WEEPEREET LTSGR EDE PP S0 994 :

“Shorty’”’ Powers je
umrl v Phoenixu v
starosti 57 let
PHOENIX, Ariz, — V zged-
njih letih ameriskega vesolj-
skega programa  je spadal
med najbolj poznane osebno-
sti John “Shorty” Powers, ki
ga je NASA uporabljala kot
napovedovalca in kot posre-
dovalca informaecij novinar-
jem med poleti prvih ameri-

skih vesoljcev.

Po svoji upokojitvi 1. 1964
je Powers zivel ‘v Phoenixu.
Preteklo sredo so ga prijate-
1ji nasli mrtvega v svojem
stanovanju. Zdravniki so ugo.
tovili, da je 57-letni Powers
umrl od krvavitve, ki jo je
povzrocil alkcholizem.

' R,

Polifitna novost
v Indji: zope!
ga. Indira Gandhi

NEW DELHI, Ind. — Vée-
raj so se zacele svobodne par-
lamentarne volitve v Indiji,
prve od leta 1976, in pozna-
valei tukajSnjih  politi¢nih
razmer napovedujejo, da bo
verjetnc zmagala nova stran-
ka, ki jo vodi prejsnja mini-
strska predsednica, 62-letna
Indira Gandhi. Sedaj je edi-
no odprto vpraganje, menijo,
ali bo tkzv. Kongresna — 1
(¢érka “I” pomeni Indira)
stranka dobila dovolj
mentarnih sedezev, da bo lah-
ko Mrs. I. Gandhi postavila
lastno vlado, ali bo morala
sodelovati v koaliciji z drugi-
mi strankami.

Najnovejia p riljubljenost
Mrs. Gandhi je pravo prese-
necenje za indijsko javnost
zato, ker je Sele pred tremi
leti zgubila svojo vodilno vlo-
ge v drzavi in za las usla za-
poru. Ko je preje vodila in-
dijsko vlado, je leta 1975 Mrs.
Gandhi proglasila izredno
stanje v Indiji in mo¢no ome-
jila peliti¢ne svoboS¢ine. Pre-
cej voditeljev opozi ecijskib
strank je tudi zaprla. Njeri.
nasprotniki so ji ocitali, da je
hetela postaviti. in nato uza-
koniti diktatorsko wvlado,
kar je pa Mrs. Gandhi zani-
kala. Odpor proti njenemu
rezimu je stalno rastel in
kenéno je bila prisiljena po-
pustiti in podati ostavko.

Politiki, ki so ji sledili na
krmilu drzave, so sicer vrnili
Indiji tradicionalni demokra-
tiéni politiéni sistem, ni jim

pa uspelo zadovoljiti indijsko '

prebivalstvo. Volivei imajo
neprijetno izbiro v teh volit-
vah, je rekel neki usluzbene¢
vlade. Na eni strani so tisti,
ki se bojijo vrnitve Mrs.
Gandhi in tega, kar bi moglo
pomeniti za indijsko demo-
kracijo. Na drugi strani so pa
tisti, ki zani¢ujejo sedanje VG-
ditelje drzave in ki torej mi-
slijo in upajo, da bo Mrs,
Gandhi bolj sposobna vodite-
ljica.

R T A !
Teroristi so ubili
Izraelca v turskem
mestu Istanbulu

ISTANBUL, Tur. — Doslej
$e neznani napadalci S0 ustre-
lili nacelnika podruZnice iz-
raelske letalske druzbe =1
Al v tem mestu. Policijske o-
blasti nimajo nobenih podezt-
kov o atentatorjih, ki so ugli
brez sledu. Policaji pa meni-
jo, da so napadalei pripadali
kakini arahski teroristidni

skupini.

parla-

Predsednika Tila
so prineljali
v holniaico

BEOGRAP, :dyg i, Urad: o ? DG’V l P RNKI
na jugoslovanska poroceyval- J 4

na agencija Tanjug je v enem
stavku véeraj sporocila, da so
pripeljali 87-letnega predse:-
nika Josipa Broza Tita v nc-
ko ljubljansko bolnisnico.
kjer ga bodo zdravniki pre-
gledali. Tito ima namreé te-
zave z zilami v-nogah. Znano
je, da Titu ze dalj ¢asa naga-
ja i8ias in da ima teZave z je-
trami.

Tanjug ni posredovala nc-
benih tecénih®podatkov o Ti-
tovem zdraystvenem staniu
in tudi ni sporocila, v kate-
ri ljubljanski bolnisnici se na-
haja Tito. Pred leti je redno
prihajal na zdravstvene pre-
glede v bolnisnico “Peler
Derzaj”, v kateri so imeli
stalno pripravljene zanj po-
sebne sobe.

Tita so zadnji¢ videli v jav-
nesti na Silvestrov vecer in
Ze takrat so otividei opazil,
da se je moral precej truditi,
ko je skusal vstati. Veliko go-
stov je moral sprejeti sede¢ v
naslonjacu.

Mzusko premirje
W’;ﬁjel‘i viada in
Palriotitna fronta

SALISBURY) Red, —-' Po
Hravilih pogodbe 0 vojaskern
premirju v Rodeziji, ki sta jo
podpisali Muzorevova vlada
in Patrioti¢na fronta, bi mo-
rale biti zbrane v posepnih o-
poriscih vse oborozene sile a-
beh strani Ze danes, 4. janu-
arja. Nekatere gverilske eno-

v ww o\
te so res prifle v oporisca,

vecina jih je pa e na terenu.
Spopadi med gverilei in pri-
padniki rodezijske vaiske =zo
se skoraj docela ustavili. Bri-
tanci, ki nadzorujejo premir-
je il izvdjanje drugih tock
pogodbe, so sporo¢ili, da so
zadovoljni nad' potekom do-
godkev v prvih‘dneh po pro-
glasitvi premirja dne 28. de-
cembra.

Voditelji Fronte so pa zah-
tevali od britanskega guver-
nerja lorda Soamesa ve¢ ¢asa.
kot ga predvideva pogodba.
da se njihovi borci prijavijo
V oporista. Glavni vzroki za
to so dejstva, da veliko gve-
rilskih enot nima rednih zvez
z voditelji in delajo precej sa-
mostojno, da je nekaj ennt
oddaljenih cd oporisé ter 'da
nekateri gverilski poveljniki
na terenu sploh ne verjamejo
vestem o premirju in jih sma-
trajo za ukano Muzorevove
vlade in Britancev.

" Lord Scames je sicer urad-
no zavrnil zahtevo Fronte in
omenil, da pogodba ne prec-
videva nobenih zastojev. Ne-
uradno so pa Britanei dali
Fronti vedeti, da se posamez-

nim gverilcem ni treba bati

nobenih sitnosti ali tezav, e
zamudijo rok prijave, ki dru-
gale potele danes.

VREME

Pretezno oblaéno, vetrovno
in hladneo danes z moznostjo
, naletavanja snega. Najvisja
temperatura okolj 29 F. Sli¢no
vreme jutri in v nedeljo.

SOVJETI POSILIAJO NOVE [Tz Clevelanda
ENOTE V AFGANISTAN;

KABUL, Afg. — Po najno-
vejsih perogilih, ki prihaja-
jo. iz Afganistana, posilja
Sovjetska zveza nove vojaske
enote v to drzavo in jih upo-
rablja v srditih bojih z mu-
slimanskimi uporniki. Posa-
mezne enote  afganistanske
vojske =0 se baje pridruzile
upornikom in posebno v po-
krajini Bamianu, zahodno od
Kabula, trajajo hude bitke s
precejsnjimi izgubami na o-
beh straneh.

Zahodnim vojaskim stro-
kovnjakom je jasno, da sov-
jetski poveljniki skuSajo za-
preti vse afganistanske meije.
Njihov cilj je odrezati drzavc
in seveda upornike od zuna-
njega sveta in s tem prepre-
¢iti posiljanje pomoéi. Nekaj
sto tiso¢ Afganistancev je Ze
prekoracilo mejo in naslo za-
to¢is¢e v Iranu in Pakistanu.
Sovjeti nocejo, da bi se i
ljudje vrnili v domovino.

Kljub temu, da imajo Sov-
jeti ogromno vojasko premod
v primerjavi z uporniki, ima-
jo .precej tezav pri izvajgnju
svojega nacrta Afganistan za-

. sesti in pomiriti. Ta drzava je

namre¢ izrazito gorata in
skoraj brez cest. Tanki in o-
klopni vozovl se ne morejo
svobedno premikati po drzavi
in ako to poskusijo,, se dokaj
hitro pokvarijo.

Najvecja

sovjetska pred-

* nost je v letalstvu in odivid-

ci porofajo, da wuporabljajo
Sovjeti vec sto letal in moé¢no
oborozenih helikopterjev pro-
ti upornikom. Nekateri celn
trdijo, da Sovjeti uporabljajo
strupen plin, ¢eprav zanesiji-
vih dokazov za to ni. Hida zi-
ma tudi nagaja Sovjefom,
medtem ko so Afganistanci
doma v teh gorah in v tem
vremenu.
Vztrajali bodg

Poznavalei sovjetskih poli-
ticnih razmer soglasajo, da
bodo Sovieti vzirajali do kon-
ca proti upornikom. Nemogo-
¢e bi bilo Moskvi dovoliti po-
raz' v Afganistanu. Tudi, ce
bodo morali ubiti slehernega
Afganistanca, je rekel neki
castnik v Pentagonu, bodo o-
stali v tej drzavi.

Glede politicne usode Afga-
nistana so izvedenci v Wa-
shingtonu deljenega mnenja.
Nekateri trdijo, da namerava-
jo .prikljuéiti drzavo nepo-
sredno Sovijetski zvezi. Vedi-
na pa zagovarja idejo, da bo-
do Sovjeti postavili v Afga-
nistanu rezim, slien onemu
v Mongoliji. Sovjeti so za-
sedli Mongolijo ze leta 1921
in tam \ postavili satelitsko
vlado, ki je vse do danes o-
stala popolnoma zvesta Sov-
jetski zvezl
Najbolj zanimivo v tem smi-
sli je pa sporoéilo iz Kabula,
da je sedaj uradna valuta v
drzavi sovjetski rubelj. Tujei,
ki so ostali v Kabulu in diplo-

mati pa govorijo o velikern

stevilw| ruskih vojakov po-
vsod pa mestu. Sovjetski vo-
jaki  Se “vedno strazijo wvsa
vazna poslopja in krizisé
Kabulsko = letalisce je pa
rolno sovjetskih letal in heii-
kopterjev.

Uradni afganistanski vod:-
telj Babrak Karmel, ki se $e¢
ni javno pokazal v svoji di-
zavi, je podal izjavo, v kateri
je oznacil prejénjega, ubitega
voditelja Amina kot vohuna,
ki je bil v sluzpi CIA. Kar-
mel je tudi obljubil, da ke
njegova vlada vrnila drzavo
k “demokrati¢ni ureditvi”, da
bo izpustila politi¢ne zaporni-
lke ter spostovala “sveta na-
cela” muslimanske vere,

U ——

Republikanci zaceli
napadali Carlerja
zaradi Irana

WASHINGTON, D.C. — Ko
se je zacela diplomatska kri-
za med Iranom in ZDA, sc
skoraj wvsi pelitiéni nasprot-
niki predsednika J. Carterja
utihnili in mu nudili prece;
podpore v njegovih prizade-
vanjih za izpustitev vseh u-
jetih talcev. Republikanski
predsedniski kandidatje so
bili posebno previdni v tem
oziru, Sen, Edward M. Ken-
nedy je bil edina izjema v
demokratski stranki in poli-
ticni opazovalei sogiaSajo, «a
je senator storil velikc napa-
ko, ko je pred tedni estro kri-
tiziral Carterja in bivSega
gaha Pahlevija.

V zadnjih dneh so pa razni
vodilni republikanci spoznali,
da se je predsednik Carter
znatno opomogel med amer:-
Skimi volivei prav zaradi
svojega obnaSanja v iranski
krizi, predvsem pa zaradi na-
padov, ki prihajajo iz Irana.
Nekateri celo menijo, da gle-

de prihajajo¢ih predsedni-
§kih volitev novembra letos
je postal ajatola Homeini

Carterjev najuéinkovitejsi in
dobrodosel politiéni pomagac.

“Vsakokrat, ko 'Homeini
poziva Amerikance, naj ne
volijo za Carterja,” je re-

kel eden predsednikovih sve-
tovalcev, “nam je to ve¢ vred-
ne kakor milijon dolarjev za
naso volivne kampanjo!”

Sprit¢o tega, so se republi-
kanci odlo¢ili, da morajo na-
pasti Carterja, ¢e$ da ni do-
kazal dovolj odlo¢nosti v prid
talcev. Nacelnik republikan-
ske stranke William E. Brock
je kot prvi spregovoril in iz-
javil, da je politika petrplje-
nja politika slabotnosti,

Sen. Robert Dole, ki ga je
takratni predsednik Gerald
Ford leta 1976 izbral za pod-
predsedniskega kandidata, pa
kandidira sedaj sam za pred-
sednisko mesto, je v Floridi
trdil, da mora Carter nekaj u-
kreniti, da bedo talei izpusce-
ni na svobodo.

Brock in Dole nista pa po-
vedala, kaj naj bi Carter po
njunem mnenju storil. Rekla
sta, da je to predsednikova
.dolznost. Isto je z drugimi
republikanci in demokrati. Ni
Jim uspelo najti nravo pot,
potom katere lahke napadaio
Carteria bhes m:u.gr:~.~i,t?f: s

slidia

]
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in okolice

Zahvala Slovenske $ole—

Odbor starSev Slovenske
Sole pri Mariji Vnebovzeti se
najlepie zahvaljuje za tako
lepo. denarno podporo slede-
¢im druStvom in podjetjem:
Korotan, Lilija, Kres, Belo-
kranjski klub, Stajerski klub,
Slovenska pristava, Sunset
Ind., Dejak Machine & Tools,
Frangies Fashions in Over-
head Doors.

Vabilo na sestanek—

Drustvo sv. Stefana §t. 224
KSKJ vabi vse ¢lanstvo na
vazno sejo v nedeljo, 6. janu-
arja, ob 2. uri popoldne v klet-
nih prostorih stare cerkve
Marije Vnebovzete na Holmes
Ave. Na dnevnem redu je
nekaj vaznih zadev, zato taj-
nica prosi za ¢im veéjo ude-
lezbo.

Zopet pisimo— '

V pisarni AD smo zopet do-
bili pismo iz Jugoslavije, to-
krat iz Zagreba. Naslov je:
Nada Zrinski Matic, 6117 St.
Clair Ave. Lepo prosimo, da
se ga. Matic oglasi pri nas in
dvigne pismo.

Spominski darovi—

V spomin pok. Mary Debe-
vec so darovali v tiskovni
sklad AD g. Frank Mlinar in
ga. Marjanca Mlinar iz Eucli-
da po $10 ter Anton Debevec
in héerka Mrs. Grabelsek $20.
Najlepsa hvala! ¥

Zahvala—

“Brat MatevZ Stirn se vsem
dobrotnikom in prijateljem
MZA prav lepo zahvaljuje za
Vso pomoc, katero nudite nje-
mu za misijone. Zeli vsem
svete DhoZitne praznike in
srefno, zdravo novo leto 1980!

Vas v Kristusu in Mariji

MatevZ Stirn”

Skupno :v. obhajilo—

Clanice Cltarnega drustva
fare Mar:je Vnebovzete imajo
v nedeljo, 6. januarja pri osmi
sv. masi skupno sv. obhajilo,
ob 1.30 popoldne uro molitve,
nato pa sejo in zabavo v obi-"
Cajnem prostoru.

Seji—

PodruZnica §t. 25 SZZ ima
svojo sejo v torek, 8. januarja,
ob 1.30 popoldne v drustveni
sobi svetovidskega avditorija.

Drustvo Slovenski Dom §t.
6 ADZ ima sejo v torek, 8.
januarja, ob 7.30 zvecer v
SDD na Recher Ave. Pred
sejo pregled racunov.

Zadu$nica—

V ponedeljek, 7. januarja,
ob 7.30 bo v cerkvi sv. Vida
Sv. masa za pok. Johna Za-
krajska ob 15. obletnici nje-
gove smrti. '

Konec Strajka— :

Véeraj so uditelji cleveland-
skega Solskega sistema odo-
brili novo delovno pogodbo, ki
predvideva 24% povisanje
pla¢ v naslednjih dveh letih.
Ker Solski odbor toliko de-
narja sedaj nima, je sklenil
predloziti voliveem posebno
davéno naklado, zapreti ne-
kaj sol in jih predati ter od-
pustiti precej delavcev.

Javne Sole v mestu bodo
odprte Ze v ponedeljek, 7.
januarja, torej prvi¢ od 18.
oktobra lani. Solsko leto za
udence ho verjetno podaljigna
do julija.
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Zakaj tradicija?

LEMONT, Ill. — Ob koncu
leta in ob vstopu v leto 1980
nas obdajajo razne misli. Mo-
ramo priznati, da se svet cko-
li nas spreminja. Nekaterii:
uspe, da se ne zmenijo za
sptemembe okoli sebe. Za-
prejo se vase in ne vidijo, kaj
se danes v druzbi dogaja. To
ni tezke, a ti ljudje so poza-
bili, da so se v tem odpove-
dali vplivu na mlajse, tudi na
svoje otroke. Ne smemo rasti
samo s svojo generacijo. Od-
prti in dostopni moramo biii
tudi za miajse, ki drugace
gledajo na svet kot mi. To ni
nov pejav, a zdi se, da so da-
nes razlike med generacijami
ostrejse, kot so vcasih bile.
Tudi od mlajsih se lahko kaj
nauc¢imo. Pa to niti ni najbolj
vazno. Bolj vazno je, da mlaj-
§im nudimo moznost, da ima-
jo zaupanje v nas. V marsi-
katerih zadevah potrebujejo
in Zelijo nasih nasvetov in
morda tudi pomo¢i. Zelo vas-
no je, da kljub velikim razli-

kam, ki so med starejsimi in _

mlaj$imi, chranjamo medse-
bojno zaupanje.

Nezaupanje med generaci-
jami povzroc¢a krize, kar "¢e-
sto lahkp opazamo tudi v
mednaroé(;lem zivljenju. Prav
na’'nezaupanju gradijo skraj-
ne revolucionarne . skupine
svoje delo.

Nezaupanje med' generaci-
jami je povzrocCilo ali vsaj
moéno vplivalo na prelom s

, preteklestjo. Mlad ¢lovek po-
trebuje zaupanja. Ako ga ne
dobi pri starSih in wvzgojile-
Ljih, ga sprejime tam, kjer se
mu nudi. Tu je bil glavni
vzrok, da so voditelji raznin
kultov lahko dobili mlade
ljudi za seboj.

V sedanjem zZivijenj se
vrsijo 'hitre spremembe. Ne
vem, koliko se zavedamo, da
vplivajo tudi na nas.
smo nagnjeni k temu, da
gremo za novim. Lazje se je
prilagoditi novemu kot ohra-
njati staro. Tako se je v krat-
kem
vrsta generacij, ki so brez
vsake ukoreninjenosti v pre-
teklost. Ako hodéemo ohranja-
ti vernost in postenost, mora-
mo rasti iz kricanske in kato-
liske tradicije. Proti njej pa
je danes v druzbi cdpor. Tudi
v Cerkvi je cutiti ta odpor.
To nam je pokazalo razpoic-
zenje med katoliskimi teologi
v razmerju do papeza. Teolo-
gi niso sprejeli vabila Pavia
VI., ki je zelel, da bi bili opo-
ra in podaljsek uciteljske
sluzbe Cerkve. Zato je mo?-
no, da “katoliski” teologi pre-
davajo tudi v nekatoliskih
semenié¢ih.  Teologija je po-
stala znanost kot vsaka dru-
ga znanost. Znanost pa se de-
nes razvija na podlagi poiz-
kusov -ali eksperimentov.
mnoge teologe danes ni va’-
no, kaj ie Bog povedal z ra-
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Lijudije

casu pojavila v druzot

- zodetjem, marvec¢ kako so ga

ljudje razumeli. To se najboij
pozna v njihovih naukih o
Kristusu. Tako se dogaja, da
so mnogokrat nauki teologcv
o Kristusu nejasni in zrotn:i.
Janez Pavel II., ki nadaljuje,
kar je zacel  Pavel VI,

prav zaradi tega naletel na
odpor pri nekaterih skupinah
teologov, posebno v Ameriki.
Ko je wuradno povedal, da
Hansa Kuenga ne morermo
imeti za katoliskega teologa,
so nekateri teologi izjavili, da
ga imajo Se vedno za katoli-
skega teologa. Verjetno se
bojijo, da jih zadene ista uso-
da. Katoliski teolog je teolog

_.ali profesor teologije, ki uci

katoliske nauke. Hans Kueng
pa zanika Kristusovo bozan-

stvo, Marijino devistvo in pa- -

pezevo nezmotljivost.
Janez Pavel II. gradi svoje
delo na “sveto izrocilo”, ki

_prihaja od apostolov. Apostol-
- sko, oznanilo je na

poseben
nacin ohranjeno ‘v navdih-
njenifi knjigah nove zaveze
in se mora nepretrgoma cohra-
njati do konca casov. To je ze-
lo jasno povedal v svoji o-
kroznici = “Clovekov Odrese-
nik”, v kateri je izraZen na;
¢rt njegovega dela.

Te vrste tradicijo, ki jo
imenujemo “sveto izroéilo .
je treba zvesto ohranjati. To

je  glavna naloga Cerkve.
“Sveto izro€ilo” niso samo
nauki, izrazeni v . besedah,

marvec vse, kar Cerkev je in
vrsi po Kristusovem naroéilu
apostolom. Imenuje se “izro-
¢ilo”, ker prihaja. do nas od
apostolskega zbora, ki je bil
pod vodstvom sv. Petra. po
zboru Skofov, ki so v hierar-
hi¢ni zvezi pod Petrovim na-
slednikem — papezem.

: Imamo pa Se druge .vrsia
izroc¢ilo ali tradicijo. To nami
pove, kako =o ljudstva in na-
rodi v raznih dezelah odgo-
varjali ali vrdili, kar je Kri-
stus - upostavil v Cerkvi ob
njenem zacetku. Vplivi vere
v Kristusa in njegovo Cerkev
so se pokazali na vseh pod-
ro¢jih clovekovega udejstvo-
vanja. Ustvaritve kri¢anskin
narodpv imajo krscanski iz-
raz. To jé vidno v folklori, v
leposlovju in v umetnosti
Zacetki pismenosti in knji-
zevhosti krs€anskih narodov
so navadno preveédi sv. pisma.
molitveniki in = pojasnila za
kricansko zivljenje.

Vera je tudi vplivala na o-
bicaje in navade. Nasi pred-
niki so ohranili nekatere na-
vade in obicaje Se iz pogan-
gkih casov in jim dali krsc¢an-
sko vsebino. Slovenci imamo

tudi razne~obicaje ob cerkve--

nih praznikih., V ¢ikaskem
Museum of Science and In-
dustry je ves mesec decem-
ber razstava bozi¢nih dreves:
in jaslic raznih narodnosti 3i-
rom svetal Poleg tega nasto-

/

Beseda i1z naroda...

Drobtinice, sladke in

ialtave

CLEVELAND, O. — Naj
bo sredno in “pozegnano” lo-
to 1980 g. ‘uredniku A.D. in
vsem, ki se kjerkoli in kakor-
koli trudijo, da more: ta nas
list Se izhajati.

To je bilo vrvenja v dnevih
tam pred Bozi¢em. Gospodi-
nje so vrvele kakor cebele cb
dobri ajdovi pasi. Vsega ne,
malo pa ze razumem, — bilo
je c¢iscenje, peka in nakupo-
vanje boziénih daril. Moza-
karji smo se zavedali, zakaj
to vrvenje, — odmikali smo
se zenam izpod nog tako, da
smo se potikali po kleteh in
se:zadrzavali po garazah.

Sem rekel Zeni in Se sosedi,
da je-precej pretiranega in
nepotrebnega letanja, pa sem
jo:dobil pod nos, da smo pat
“dedei”, ki dela zlepa ne vi-
dimo. Malo' bo to morda res
drzalo, ¢etudi ni¢ kaj rad te
ga ne priznam. Verni in po-
Steni mogki poskrbimo takole
pred prazniki, da imamo 7za-
dosti tudi alkoholne pijace,
da gremo zadnji dan k spe-
vedi se obtozit, da smo pogo-
sto godrnjali in morda Se za-
kleli, pa¢, ker imamo sitne
7enske, — morda potegnemo
$e avto, da ga operejo, in ta-
ko je naSe delo koncano. Se-
ve so tudi tukaj izjeme kakor
povsod. Nekateri moski so
prav spretni pomagaé¢i zenam
— zal, da jaz med te ne spa-
dam. :

£

Zadnja dva tedna pred Bo-

7icem sem veliko po hiSah o-
pletal. Raznasal sem mohor-
jeve knjige in za Ave Maria
sem naroc¢nino pohiral. Neka-
ko do sto his sem obral. Ra-
zen dveh hi§ sem povsod Ze
videl, ‘da imajo pcataxl;}ei a

" bogato okragenda Bozicha dre-

vesca, pod njimi pa lepe jas-

lice, Cetudi smo ve¢asih malo

odurni in robati — morda po-

stali s ¢casom moderni — ven-
~F

pajo v muzejskem ‘avditoriju
razne narodnosti, “tudi Slo-
venci, s svojim boziénim pro-
gramom. Slovenci vprizorijo
Miklavza in kajenje hignih
prostorov na sveti vecer med
molitvijo reZnega venca; na-

stopi tudi zbor “Slovenska
pesem” z bozi¢nim progra-
.mom.

Te je tradicija, ki ni za nas

samo spomin na pretekle ca-,

se, marvec¢ predstavlja narod-
ne vrednote, v katere je uko-

reninjena naSa vernost. Kdor

pozabi na tradicijo ali jo za-
postavlja in zavrze, je jzkore-
ninjenec. Izkorenihjenost iz
tradicije prinaSa slabe posie-
dice. Generacije, ki ne raste-
jo iz tradicije, sprejemajs,
kar jim nudi sedanja druZba.
Tu je:en vzrck, morda. naj-
globlji, za vse,-kar ' bremeni
sedanjo druzbo.
Ukoreninjenost je vazna za
nas, ki zivimo v novi domo-
vini. Imamo svojo ftrhdicijo
— slovensko-amerisko, ki je
dolga in bogata ter je pristno
slovenska. Ta tradieija dobi-
va modno cporo v_ amerisk
dediscinl; ki so jo zapustili a-
meriski ustanovni cfetje. Se
celo ustoli¢enje koroskih voj-
vod je vplivalo na amerisko
zakonodajo. Zal to amerisko
tradicijo sedanje generacije
premalo poznajo, je ne cenijo
in jo cele odklanjajo.
rpoznavati moramo sloven-

sko-amerisko tradicijo in hiii |

v njo bolj in holj 'ukoreninje-
ni. Ako ne homo, nimamo kaj
predati mlaj§im generacijam.
Upam, da vam bom v letu
1980 nudil priliko, da jo bo-
ste spoznali in tudi cenili.

. P. Fortunat OFHI

dar Se vedno radi obhajamio
te lepe boZziéne praznike ob
jaslicah.

Bog daj, da bi ne bila res-
nica, — a govori se, da je
nekaj naprednih duhovnikev
(so le redki) priglo do spo-
znanja, da so jaslice le izmi3-
ljena otroska legenda minule-
ga ctoletja in da bo zato tre-
ba zastarele navade postav-
ljanja jaslic opustiti. Se lah-
ko zgodi, da bodo taki gospod-
je, ki so ob obnavljanju cer-
kva odstranili kipe in podobe
svetnikov, zmetali v smeti tu-
di jaslice. 'V trd-oreh pa hi
ugriznil tisti gospod, ki je
gospodar Zupnije slovanskega
(Se posebno slovenskega) po-
kolenja. Misijonar p. L. To-
mazin iz Zambije mi je Ze
pred leti pisal, da je pricel
tam uvajati naSo navado, po-
stavljati ;v spomin Jezusove-
ga rojstva jaslice — mi pa naj
bi to tradicijonalno in lepo
krs¢ansko navado na ljubo
nekaj zmeSanih glav opustiii.

Casa imam dovolj in zato
sem pogledal med boZiéno
dobo v wvse Stiri slovenske
cerkve; v cerkev sv. Vida, sv.
Lovrenca, sv. Kristine, v cer-
kvi Marije Vnebovzete sem
pa doma, — v vseh teh cer-
kvah sem $e nasel lepe jasli-
ce. " Bi se zameril enim ali
drugim, ¢e bi dajal oceno, v
kateri cerkvi so jaslice naj-
lepse — smem pa naglas pc-
vedati, da je oltar v nasi cer-
kvi Marije Vnebovzete naj-

lepSe okraden, ¢e kdo rad ne

verjame, naj pride pogledat.
Na$ Zupnik ¢ g. V. Tome, ki
je Ze v Ameriki rojen, spostui-
je slovensite navade, ima rad
jaslice in da veliko na to, da
je cerkev prazniku primerno
okrasena.

Kaj pa kadfio in k¥opljenie -

z blagoslovljeno vodo? Precej
se se drzi ta navada, vendar
ne ve¢ na  sploSno. V modo
je po nekaterih druZinah pri-
slo; da na; mizi, bogato oblo-
zeni z jedili in pija¢ami, po-
stavijo in prizgo po eno ali
dve sveci, — to nekaterim, po
njihovi zamisli odleze toliko
kakor kropljenje, kajenje in
skupna druzinska molitev
Toznega venca. Od doma-se
spominjam, da je ni bilo hise
v vasi, kjer se ne bi molilo na
svetl vecer, vecer pred No-
vim letom in pred sv. Trerni
kralji vsi trije deli roznega
venca. Nekateri se izgovarja-
jo na to, da se tudi v cerkvi
sedaj malo rabi'kadilnica, le
ge ob vedjih praznikih in po-
grebih.

Zgodbico bom povedal,
zgodbico, ki je povezana s
prej omenjeno kadilnico,

Zivela je ~— in Se danes %i-
vi, ¢e ni umrla, — pobozna Ze-
nica. Vsa cerkvena oblacila,
vse posode in pripomogki, ki
se rabijo pri ‘bogosluZzju,  so
bili zeni sveti. MeZnarju je
ta poboina dusa: delala kaj
sitnosti. Prosilda je meZnarja,
da je 'smela v presledkih priti
v zakristijo ‘poljubljat enkrat
masni plas¢é,’ drugic masno
knjigo, Se gkropilnik, zvoncek
itd,, vse se je Zeni zdelo sve-
to.

“Kako sreéna bi bila,”| je

zopet nadlegovala mezZnarja.
“Ce bi smela pred smrtjo po-

ljubiti %e kadilnico.”

“V nedeljo, ko ne bo niko-
gar ve¢ v/cerkvi in ne v za-
kristiji, vas bom poklical,” je
meznar tolazil Zenico.'

In res, meznar razpiha zer-

javico v kadilnici in' poklice

zeno v zakristijo. Zena vsa
srecna, izpolnjena ji je Zelja,

z odprtmu dlanmi objame ka-
de¢o kadilnico, hote¢ jo po-
ljubiti z besedami radosti: “O,

preljuba sveta mahalmca
in le trenutek nato pa vzkhl’
ne: “O, ti prekleti pleh.”
To zgodbo sem slisal od
mladega duhovnika, zato bo
resniéna, ¢e ni izmigljena.
JEE]

0
T Aljosa Mellikovie
SEATTLE, Wiash. — “Ko

ze gres v Kolorado, Aljosa

Metlikovi¢ je tam nekje v dr-

zavni bolninici...” Tako mi

je rekel prijatelj Mile, ko smo

se prejsnji mesec po nekaj le-
tih spet videli v New Yorku.

Kolorado je velika drzava.
a velika drzavna bolniSnica
za bolne na Ziveih je v Pu-
eblu. Tja sem bil namenjen.
Zapisal sem, da ne bi ob obi-
lici drugih obveznosti na to
pozabil.

Aljosa. Vesten student ze v
gimnaziji, nato na univerzi,
kjer je studiral klasiéne jezi-
ke. Dovtipen, pa ne vsiljiv;
prijazen in usluzen. Takega
sem poznal pred skoraj stiri-
desetimi leti. Kaksen bo zdaj?
Brat Milos je bil moj so$olec.
Zivela sta z mamo, bil; sera
pri njih dema enkrat 'pred
vojno. - Le medlo se spomi-
njam, da je vojno prezivel, u
ni¢ nisem vedel, kaj se je
kasneje z'nijim zgodilo. Sredi
decembra se mi je v Puebiu
vse pojasnilo.

V avgustu letos so ga \ nagls
mrivega na vrtu v bolnisnici
v Pueblu. Pokopali so ga na

“Roselawn Cemetery. Bolnis-

ni¢in duhovnik in druzina, ki
je zanj skrbela v Pueblu, so
ga spremili na zadnji poti.

Zal mi je, da sem bil spet
enkrat prepozen. V zadnjih
dveh letih sem hil Ze $estkrat
v Pueblu, a nisem vedel zanj
in za njegovo pot. :

V Ameriko je prisel po
drugi vojni obenem z drugi-
mi begunci. Pater Odilo mu
je pomagal, da je dobil spon-
zorja; farmar-v La Jara, juz-
no ¢d Alamose, je potreboval
pomoc¢ pri éebelah ter je bil
pnpravlfen vzeti Aljofo. Bo-
jim se, da SHERCT po svetu ne
bodo 'razumeli, kaj bi to po-
menilo za zdravega cloveka.
La Jara ni BezZigrad ali Slo-
venska pristava.. Kaj je to
pomenilo za fanta, ki so mu
zivei Ze prej nagajali, da je

Sel tja dale¢ pod koloradske

hribe, v odmaknjen svet, ki
je bil vse prej kot doma¢. Na-
mesto §tudiranja latinskih
slovniénih pravil in filoloskih
problemov je bil postavljen
za hlapca.

Hlapec pa je v Ameriki ko-
maj $e clovek. Marsikdo med
‘novimi’ je doZivel podobnu.
a si je vsaj od Casa do casa
nasel uteho v doma¢i druzbi,
na pikniku ali v cerkvi. Aljo-

§a na kmetiji ni ostal. Posla- |

jal je vcdno bolj odmaknjen
in zanemarjen, vedno bolj ne-
navaden. Konc¢no so ga spre-
jeli v bolnignico. Hoteli so ga
zaposliti, tudi v mestu Pu-
eblo so mu iskali kako zapo-
slitev, a je bil nezanesljiv in
po svoje sanjav. Le predstav-
ljajte si zivéno zlomljenega
*cloveka med samimi tujci, fe
slovenski ljudje so ga le na-
pol peznuli ali spoznavali:
znancev in prijateljev ni ime!
okrog sebe, z nikomur se ni
mogel brav pogovoriti niti ta-
krat, ko ‘je bil bister in do-
stopen.

S Petrom Zupanom sva se-
dela v jedilnici na univerzi v
Puehlu, ko mi je v.pogovoru
omenil, ¢e sem poznal Metli-

" kovi¢a. Dva dni prej sem ho-

tel do bolnisnice, a me je ve-
¢er prehitel; hotel sem po-
vprasati, ¢e vedo za ¢loveka s -
tem imenom. Tako mi je Pe-
ter Zupan prihranil pot. -

. Zrtve vojne. Ze veckrai
sem trdil, da je krutost vojue
‘majhuje prizadela tiste, ki so
Jo preziveli. Precej zrtev voj-
.he sem Ze srecal po svelu,
pretresa me njihova usoda in
ne bi se hotel zateéi v trditev.

naj bi si pomagali: Amerika
~ je deZela’ odprtih moznosti.
Amerika je silno kruta, deze-
la sama in njeni ljudje. Po-
sebno na zapadu. Ko preiskiu-
jem dokumente o slovenski
preteklosti tod na zapadu, po-
gosto srecujem grozotno trde-
to, ki jo je ta divji svet nudil
naseljencem, in krutost ljudi,
ki so sem zasli. Stari nasel-
jenci so si v skali in divjini
izgrebli prostor v svetu, ¢e so
hoteli Ziveti, poti nazaj ni bi-
lo. Tezko je od prezivetih pri-
cakovati topline in mehkega
razumevanja.

AljoSa je bil kot rahla bil-
ka, ki jo je vojna prelomila,
a ne odtrgala. Fiziéno je se
zivel, tudi ozZivel bi. A ne v
koloradski trdoti. Niti ne v
ameriski brezobzirnosti.
ljenje se mu je izteklo.'Pre-
pozen sem bil, da bi mu stis-
nil roko. Ne vem, ¢e bi me po-
znal. A znaneci po svetu —
Aljosa jih je imel obilo, a ni-
so vedeli zanj podobno kot ni-
sem jaz — naj vedo in naj i
oprostijo, da sem bil prepc-
zen. Razumeli bodo, ¢emu
marsikdaj hitim. Zal mi je, ce
zamudim prileZznost.

Zivljenja ni mogote vec
priklicati. Morda pa imamo
Se dovolj ¢asa, da se spomni-
mo zivih. AljoSo so pokopali,
on nicesar ve¢ ne potrebuje.
Ne bo ve¢ v nadlego in ne bo
vet treba skrbeti zanj.

Joze Velikonja
—_— —

Nova knjiga

Mirka Javornika

WASHINGTON, D.C. — V
kratkem bo izSlo novo delo
pisatelja M. Javornika z na-
slovom “Pero in ¢as II”, ma-
lo po njegovi lanski 70-letni-
ci. Knjiga je nekaka literarns’
aviobiografija v obliki izbora
iz vseh zvrsti njegovega dela
s peresom, razen zgolj poii-
ticnega, od leta 1927 do 1977
— novele, drama, potopisi, e-
seji, lterarni portreti, ocene,
polemika ter odlomki iz kii-
tik njegovega ustvarjanja in
osebnosti. Bo po” zasnovi iz-
virna in po obsegu ena naj-
vetjih, kar jih je slovenskin
zadnja leta iz8lo v svobodner
svetu, saj bo S§tela nad 450
strani. Delo bo v prodaj samo

pri piscu; ki sprejema naroci- -

'la na naslov: Mirko Javornil:,
102 Taussig Place, NE, Wa-
shington, D.C. 20011, US.A.
Ker bo naklada omejena, bo-

_do prednost imeli tisti, ki bo-

do z narotilom poslali tudi
placilo. Cena je 15 U.S.A.-do-
larjev. Ker bo delo objavil
Tabor, samozalozba neodvis-
nih svobodnih slovenskih
slovstvenih ustvarjalcev ‘in
ket je morala biti tiskana v
neslovenskem podjetju, be
avtor hvalezen vsem, ki bi
bili voljni poleg plac¢ila za
“Pero in cas II” prispevali
kaj tudi k stroskom za njegov
izid.
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Iz nasih

Z nasih vrst
Fort I.auderdale, Fla. — T/-

pravi Ameriske Domovine! S

pismom poSiljam  naroénino

za AD za eno leto, preostanck «

je pa za tiskovni sklad. Vsery
pri upravi Zelim sre¢no novo
leto! |

Cecilia Bolta

Acton, Ont. — “Cenjeno 1u-
rednigtvo! Posiljam vam de-

~narno nakaznico za $40 (U.S,

za narcénino Ameriske De-
movine za naslednje letc.
Hvaleni smo vam za Ves
vag trud, ki ga vloZite v ta
nam 'priljubljeni slovensli
¢asopis. S pozdravi .
Marija Marolt

" Joliet Til. — Dragl ured-
nik! Vidim, da mi bo naroé.
nina Domcvine zopet potexl 1

Brez nje pa nocem ostati. Pri- |

lagam ¢ek za $30, kar je vel,

je v podporo listu. 3
Albert Mavec

<2y

B

Orilla, Ont. — Spostovano
uredni$tvo! Prilagam vam
narocnino za leto 1980 in 3e
nekaj za tiskovni sklad. Ze-
lim nasi Ameriski Domovini
Se mnoga leta. Urednistvu in
vsem sotrudnikom A.D. pa
iskrene pozdrave!

Stanko Sajnovic

Cleveland, O. — Upravi A-
meriSke Domovine! Posiljava
naroénino za leto 1980 in ne-
kaj pa za tiskovi sklad.

Vesele praznike ter srele
in blagostanja polno novo le-
to zeliva upravi in uredni-
S§tvu AD.

Karol in Nezka Bojc |

No., Chlcago Ill. — Sposto-
vani! Prilagava naroénino za
redno posilanje priljubljene-
ga slovenskega c¢asopisa, pre-
ostanek pa darujeva tiskov-
nemu skladu AD. Naj pri-
pomniva, da sva narocena
na Amerisko Domovino vse,
odkar sva v Ameriki in sploh
ne bi mogla biti brez nasega
¢asopisa. Zato Zeliva, da bi iz-
hajal, dokler na$ slovenski
rod Zivi v svobodni Ameriki!

S spoStovanjem ostajava
hvalezna.

Mlinarjeva

Timmins, Ont. — Cenjeni!
Posiljam vam nakazilo v zne-
sku $40 za nadaljnje posilja-
nje casopisa Ameriska Domo-
vina.

John Boznar

Toronto, Ont.. — Spostova-
ni! Prilagam vam denarnc
nakaznico zopet za enoletno
narocnino AD. Prvi¢ smo se
narocili na list dne 17. janu-
arja 1949. Najlepsa hvala!

Danica Ancimer
S :

Minneapolis, Minn. — Spo-
Stovana uprava Ameriske Do-
movine! V pregibu vam pogi-
ljam c¢ek za boziéno voséilo.
Obenem vas nujno prosim v
imenu naro¢nikov Ameriske
Domovine v M inn eapolisu,
Minn., da boljse pritrdite pa-
samezne naslove na dnevnik,
ker smo to¢no ugotovili, da
med potjo naslov odpade in
posta upravi¢eno vrzie casopis
v kos.

Jaz npr. nisem prejel dva
izvoda dnevnika in sicer ste-
vilki 115 in-129. Mojemu sc-
sedu Francu Medvedu so se
pa zgubile kar Stiri Stevilke v
tem letu. Mi se jezimo na po-
§ti in pismeno, kakor tudi o-
sebno protestiramo zaradi za-
nikrne dostave. Najhitreje v
Stirth dneh dobimo dnevnik.
najveckrat pa v Sestih. Zgodi
se pa tudi, da kdaj prinese
postar po 2 do 3 Stevilke sku-
paj ¢ez par tednov.

Zdi se nam, da na$ tisk sa-
botirajo! Mi vemo, kako bli-
skovito delijo svoje angleske
dnevnike. Zanimivo in.obto?-
be vredno pa je, da posta nas
slovenski dnevnik dostavlia
ze cela desetletja po . istem
receptu, kljub nestetim pri-
tozbam. Spri¢o tega je vse-
eno razumljivo, da narocéniki
list podpirajo ve¢ vsled na-
rodne zavednosti zunaj Cle-
velanda, kakor pa zaradi
dnevnih novic; ki so 7e teden
dni stare.

Z vsem spoStovanjem, Vas
vdani

Andrej Peréic

(Urednik: Tudi v pisarni se
veckrat na teden pritoZujento
posti, odgovor je pa vedno
isti: delamo po nasih pravilih
in 'kaj veé me moremo storiii

‘za vas! Glede lepila frdi fir-

ma, ki ga proizvaja, da je v
redu, pa¢ pa da moramo pri-
cakovati, da se bo od ¢asa do
casa od veé nalepk odtrgala
kaksna posamezna  nalepko
Ako bi nam bilo mogode’ ad-

;pmmtz te nam in' naroénikomn

neprijetne tefave, bi bili ‘to
ze zdavnaj storili! Prosimo za
razumevanje.)

o



AMERISKA DOMOVINA,

JANUARY 4, 1980 :

Misijonska srecanja in pomenki
462. Fr. Francis Rebol MM

je poslal iz Taivana 9. de-
cembra boZi¢na voséila in do-
dal, da je po 23 letih pastiro-
vanja dobil enoletni dopust,
da se na Fu-Jen univerzi spo-
v razredu drugi najstarejsi
udenec. Tako je, da nikdar
dovelj ne vemo in do smrti se
moramo ucitl.

Sestra Anica Miklav¢€ic, ka-
nosijanka iz Formoze, je i
decembra poslala “sréen poz-
drav vsem dobrim dusam, po-
sebno tisti, ki mi Ze toliko ca-
sa placuje in pogilja AD.

Ravno, ko sem odposlala pa-
keti¢ z znamkami, mi je do-
spelo pismo od ge. Anice Tu-
shar z bozi¢nim darilom od
MZA. Res hogati dar 300 do-
larjev, za kar se prav iz srca
zahvaljujem. .

Prosim, napiSite par vrstic
v AD v zahvalo, za trajno po-
mo¢, ki jo od MZA dobivam
7e toliko let. Zelo me veseli,
¢e najdem tudi svoje ime med
tistimi, ki se zahvaljujejo. To-
rej, Bog placaj tisoékrat! Mo-
je misijonske potrebe so veli-
ke, ker moje delo stalno na-
raséa. Koliko otrok imam oko-
li sebe in vsi Zelijo, da jim kaj
dam. Tudi tam na hribih, kjer
je tako lepo uciti krscanski
nauk. Otroci lepo prepevajo
in molijo.

Tudi moje jetnice so dobre
in ko odidejo iz zapora, me
pridejo obiskat. Ravno danes
je prisla ena s svojo heéerko in
moZem, polna hvaleZnosti, da
sem ji pomagala v potrebi.
Moja pomoc¢ je seveda samo
duhovna, predvsem z naboZ-
nimi predmeti, ker drugo ni

dovoljeno notri nositi. Ravno

zato je ta duhovna vez z njimi
bolj moéna in trajno vpliva.
Ze 10 let sem tukaj na otoku
1 in ves ¢as nosim Zarek boZje
ljubezni tem dusam. V molitvi
sem vedno zdruZena z MZA.”

Sestra Marija Rozaria

Brilej ;

dne 9. decembra iz Taivana
piSe: “Pred par dnevi sem
prejela VaSe pismo in dra-
goceni ¢ek za $200. Prav lepo
in gorete se zahvalim Vam
in vsem misijonskim dobrotni-
kom MZA.

BoZiéni prazniki so Ze kar
pri nas. Upam, da jih bomo
lepo in z veliko mnoZico obha-
jali, ker za take prilike, ob
veéjih praznikih, ljudje kar
radi pridejo v cerkev. Vsako
nedeljo je pa drugace. Tukaj
po deZeli ljudje tudi ob ne-
deljah delajo in tako pozabijo,
da je sedmi dan za poéitek.
Kolikor nam je mogoce med
tednom, obiskujemo vse nase
katoli¢ane, da jih spodbujamo
k izpolnjevanju katoliske ve-
re. Ljudje so zelo prijazni z
nami in zelo so zadovoljni, ¢e
jih obiséemo, tudi tisti, ki niso
“katolic¢ani.

Koliko ¢asa bomo $e lahko
ostali tukaj ne vemo. Nekateri
upajo, da se bodo lahko kmalu
vrnili na kitajsko celino. Kaj
nam pa boZja Previdnost pri-
pravlja, pa ve samo Bog . . .

Nas$ red ima na celini veé
kot 50 redovnic, Nekatere so
doma v druZini, pri bratih ali
sestrah. Druge so v zaporu ali
na prisilnem delu. V&asih do-
bimo kako pismo od njih, Vsa-
ka je Ze nad 60 let stara. Pred
enim mesecem je ena nasa ki-
tajska sestra redovnica Sla
obiskat svojo mamo. Obenem
je tudi obiskala nekaj nagih
sester, ki so bile proste, zelo
vesele obiska in se nam pri-
porocajo v molitev.

S. Anica Miklavéié me je
prisla obiskat. To je bilo za
- naju obe veliko veselje, da
smo lahko malo po slovensko
. poklepetale. Ta teden bom §la
na sestanek k naSim sestram
v Hong Kong. Bom obenem
obiskala g. Pavlina, ¢e bo mo-
goce.

Se enkrat Vam vsem prav
lepa zahvala za dragoceno in
lepo boZi¢no darilo, ki bo na-
§im ubogim v lepo pomod.”

'}

Zdravnica Sestra
\ Agnes Zuzek

dne 2. decembra iz Attata
posilja tole vos¢ilo: “Blago-
slovljen BoZi¢ in miru polno
Novo leto 1980! Vam Zelim iz
te afriske deZele, kjer dejan-
sko Ijudje raznih veroizpovedi
Zivijo v medsebojnem miru.
Samo v 16. stoletju je bila en-
krat gonja muslimanov proti
kristjanom in takrat se je
mnogo kristjanov pod silo me-
¢a pridruzilo mohamedancem.
Teh je v dezeli ve¢ kot ena
tretjina. Tu pa tam kdo pri-
stopi nazaj v kricanstvo ali
katolisko veroizpoved, po delu
misijonarjev. Blagoslovljen
hoZi¢ in mirno novo leto zelim
tudi vsem bralcem AD in
vsem misijonskim prijateljem.
V. AD preberem vse in tako
vidim, da je delo MZA vedno
bolj obsirno in vedno globlje.
Naj Bog in Njegova sveta Ma-
ti, Bogorodica, dasta blagoslo-
va Se v bodoce.”

Glavni tajnici Ferjanovi
omenja, da je sedaj Etiopija
nedenominalna deZela, a go-
nja proti Cerkvi se polagoma
zaostruje.

Gospe Ani Gaber v Chicago
dodaja: “NajlepSa hvala za
posiljanje AD tako zvesto Ze
dolga leta. Z velikim veseljem
preberem M.S.I.P. Ko sem bi-
la 5 mesecev na oddihu, sem
prisla nazaj in so me vse §te-
vilke ¢akale! Bog Vam povrni
in Vam daj zdravja in milosti
za Vase Zivljenje.”

Iz Pariza Sestra
Cecilija Prebil

dne 14. decembra omenja:
“Tu ¢aka na vizo za Madaga-
skar g. Klemen Stolcar in
lai¢ni misijonar Marko Vilfan.
S. Bogdana Kav¢i¢ je pred

kratkim odpotovala nazaj v

Burundi. Sedaj je ona odgo-
vorna v hisi in ima na skrbi
veé postulantinj.

Sama sem bila zopet na pre-
gledih za zdravje in prosim
Vase molitve. Preutrujena
sem., Naso kapelo Cudodelne
svetinje $e vedno popravljajo.
Tja do prihodnjega poletja.
Zelo jo pogresamo.”

Iz Brazilije se je 7. decem-
bra zahvalil za $250 za masne
intencije in dar $50. od MZA,
g. Stanko Cikanek. Imel je
zadnje case veliko teZav s po-
pravili zob, da je za zdravlje-
nje rabil $400. Vseh sodelav-
cev v MZA se v molitvah’
spominja in zelo je hvaleZen,
da mu ob strani stojimo v te-
Zavah pionirjenja. Bencin se
je tudi doli zadnje tedne zelo
podrazil.

Iz Trsta piSe sodelavka gdé.
Marija Hlad, kako se trudi
veditelj Marijine druZbe dr.
JoZe PreSeren, da bi ustanovil
slovensko Zupnijo.

Ob Zahvalnem dnevu je po-
slal dar za naSe misijonarje
pionir dr. Frane Pue iz Illinoi-
sa, s pripisom: “Naj bo to v
zahvalo Bogu za dobro Zeno in
pridne otroke.” Vsem v MZA
Zeli z gospo Ivanko vse dobro
za praznike in Novo leto.

Vsem, ki ste z boZi¢nimi
voscili razveselili tudi letos
naso adventno pripravo na
Rojstvo Gospodovo, bom kma-
lu odgovoril. ' VSEM ZELI
SRECNO NOVO LETO Vas
vdani

Rev. Charles A. Wolbang, C.M.
131 Birchmount Road
Scarborough, Ont.

Canada MIN 3J7

ZAKRAJSEK

FUNERAL HOME CO.

Tel: 361-3113
~ 6016 St. Clair Ave.

Razmisljanja iz davnine ~ DOMA IN PO SVEIU

Davno one dni, ko je bil éas
najdaljsih noé¢i. Sonce je za-
hajalo sredi popoldanskih ur.
Dnevi so bili lepi in mrzli, le
vcasih se je vzdignil suh ve-
ter sem od puscéave, ogreval
zrak ter prinasal s seboj cele
oblake puséavskega prahu.
Ko je zarja ugasnila, se je ne-
bo pokrilo z zvezdami tako
gosto, da so se komaj loéile
druga od druge na temnomo-
drem ozadju.

Kraljeva palaca je stala na
visoki poliei, pod njo in okeii
nje so se vrstile nizke hise
dvorjanov in dalje stanovi
suznjega ljudstva. Kralj Gas-
per je pravkar vstal od ve-
cerje. Gladil si je dolgo sivo
brado in hodil zamisljen po
sobi, ki je bila nizka in Siroka
ter razsvetljena od temnorde-
¢ih luc¢i. Disave so na zlatem
pladnju gorele, stene obloze-
ne s cedrovim lesom, na ka-
terih je visela vrsta slonovih
zob. Na dveh mizah sredi so-
be so stale dragocene vaze iz
bruSenega kristala, med mnji-
mi dva zlata keliha. V kotu
je stala Siroka postelja iz ebe-
novine ter pokrita s tezko
preprogo; s tigrovimi koZami
pa zastrta tla.

“Preroki so govorili, da se
bo rodil nov kralj, ki bo zma-
goval nad nocjo, od zahoda bo
prihajala oblast. Cakam ga 7e
tako dolgo, da se mi je Ze po-
srebrila ' brada. Ali slisis?”
Poklical je zeno, ki je legla
na mehko leZi¢e in se zavila
v tezke tkanine. “Ali slisi§?
Zdi se mi, da se bliza cas
mladega kralja. Stopiva na
zgornjo teraso, mogole se ie
kazejo znamenja na nebu.”

Kralj Gasper je odgrnil
tezke zastore in se ozrl na ob-

zorje. “Vstani, draga moja, in |

poglej! Slabe so moje oci in
ne morem dobro lo¢iti. Zdi se
mi, da vidim ¢éudno lué, ki ne
prihaja od sonca, zakaj not
je. Cudna lué je to, ne od son-
ca ne od meseca. Pocakajva,
da vzide popolnoma.” Vstala
sta in ¢éakala. Naposled rece
kralj: “Prerokovano je, da bo
novemu kralju zasvetila veli-
ka zvezda, ki bo oznanjala
njegov prihod; bilo bi ¢udno,
ako to ni tista zvezda, ki so
jo napovedovali preroki. Le
glej, kako zari in kako veli-
castno grmado puiéa za se-
boj. Vse naokoli se razliva
velika svetloba in bliskajoca
se plamenica gre svojo pot s
sijem. Umikajo se zvezde

pred njenim zlatim sijajem °

in v vrtincu se mesajo nebe-
3ki svetovi. Da, resnica je,
kar so govorili preroki. Rodi-
ti se ima nov kralj in velika
zvezda z bliskajo¢im se pra-
menom za seboj kaze pot, po
kateri nam je iti.

klical je kralj svoje hlap-
ce, da so mu osedlali velblo-
da, oblekel se je v kraljeva
oblagila in se nemudoma od-
pravil na pot. Pred odhodorm
je dejal kraljici: “Spodobi se,
da mlademu kralju prinesem
dar, a sam ne vem, kaj naj
mu , poklonim. Svetuj mi!”
“Slonove kosti ne, zlata ne.
Najprimernejse je, da pone-
se§ mlademu kralju diSece
mire,” svetuje kraljica. In ta-
ko je bilo. Odpravil se je na
pot z velblodom in s trem;j
hlapci ter el v smeri, kamor
je kazala zvezda.

Zgodaj zjutraj; ko so Ze ve-
le hladne sape — ozhanjeval-
ke belega dne, ga je pot pri-
peljala mimo soseda kralja
Melhiorja. Potrkal je s teko
7elezno palico na vrata nje-
govega gradu in zaklical:
“Vstani kralj Melhior! Nov
kralj nebes in zemlje, ki so
ga napovedovali preroki in
ga oznanjuje zvezda na nebu,

‘se ima roditi. Vstani, da ge

mu pokloniva in prineseva
darove.” In kralj Melhior je
vstal in se odpravil na, pot.

Oble¢en v tezak purpurni
plai¢ z zlato krono pa kodra-
sti glavi, je v-el tudi meh ka-
dila, za miz > a kralja.

Po dolgem potovanju skozi
puséavo mimo zelenih oaz in
nepreglednih peséenih poljan,
sta dospela proti veteru v so-
sednje kraljestvo, ki je bilo
last kralja Boltezarja. Ta
kralj je bil pogan in ni verc-
val v preroke in ni upal v Me-
sijo. Kralja GaSper in Mel-
hior sta stopila z velblodov in
se napotila v kraljeve soba-
ne.” Poslusaj naju kralj Bol-
tezar! Nov moegocen kralj, ki
bo vladal nebo in zemljo, se
ima roditi. Pojdi z nama, da
se mu poklonimo in ga obda-
rujemo. Svetla zvezda nam bho
kazala pot, kakor so povedali
preroki,” sta govorila. “S8e ni-
koli nisem slisal o novem kra-
Iju in tudi o zvezdi ne in ne o
prerckih,” je odgovoril Bolte-
zar. “Le pojdi, Boltezar. Ko
se zmrac¢i, zagledas veliko
zvezdo,” sta mu prigovarjala.
“Sedem rogljev ima ta zvez-
da in za njo se vlece ogromen
snop kakor reka biserov.”

Presenecen se je vzdignil
kralj Boltezar in svetilo se je
njegovo ¢rno telo. Krepke &i-
roke prsi in trda miSicasta
stegna so mu zehtela od
zdravja in mladosti. “Poslu-
Sajta, da vama povem svoje
sanje,” je rekel nato Bolte-
zar. “Sanjalo se mi je, da sem
potoval upehan in Zejen skozi
pekoc¢o puscavo in nikjer ni
bilo oaze, ne studenca ne
palm, sam razbeljen pesek in
neusmiljeno sonce. Ugrezala
se mi je noga in z mesta ni-
sem mogel. Kar mi pride na-
sproti majhno Dete, vse ble-
stece z zlatimi lasmi, s ¢udo-
vito sladkim ' nasmehom na
ustnicah in z milimi oémi, da
mi je segalo do srca.” “Ali si
zejen, kralj Boltezar,” ije
vprasalo Dete. “Osupel sem
ga pogledal in neka tiha, slad-
ka groza me je navdala pred
otrokom.” “Na pij,” in Dete
mi je ponudilo svojo dlan in
ko sem nagnil usta na nezno
roc¢ico, me je spreletelo nepo-
pisno c¢ustvo. Po meni se je
razlila hladna vonjava in vsa
zeja je nenadoma izginila.
Nevede sem vzel svojo krono
z glave in jo polozil na njego-
ve zlate kodre, nato se je na-
smehnilo in izginilo.”

“To so bile preroske sanje,”
je dejal Gaspar. “Gotovo so
pomenile mladega kralja, ki
pride in pogasi Zejo nasih
sre.” “Ali kdaj pride in kje je
njegova zvezda?’ “Pridi in
poglej!” Kralj Boltezar je sto-
pil k oknu in pogledal na ne-
bo. In glej, prav nad palaco
se je vlekla po nebu orjaska
zvezda. 7 bleste¢imi strelami
si je kazala pot, z Zarko metlo
je pometala. Bolteiar si je
nemudoma ogrnil kraljeva o-
bla¢ila in se pripravil na pot.
S seboj je vzel srebrno poso-
do z darom za novega kralja.
Vsul je vanjo zrna cistega zla-
ta_ navezal je snope Zareéib,
drobnih pali¢ic in nabral kup
zlatih noveev, kovanih v Ri-
mu. Trije kralji so posedli
velblode ter jezdili v stran,
kamor je kazala zvezda.

In glej! V tretji noci pride-
jo na pastirske poljane in

~ tam nad borno stajo se je

zvezda ustavila. Bila je veli-
ka svetloba vsenaokoli in pe-
le so pastirske pis¢ali. Stopi-
li so v hlev in tam med volic-
kom in oslickom je lezalo v
jaslih novorojeno Dete. Zlata
mavrica se je spletla okoli
njega in presladek smehljaj
je pozdravljal kralje. Gasper
in Melhior sta se nizko pri-
klanjala in zazigala miro in
kadilo. Boltezar pa je trosil
zlato mlademu kralju. Zunaj
so svetile zvezde, ovce in jag-
njeta so klefala na padi.

' Minka Grasié

V nasi deZeli smo imeli letos
bogato in obilno Zetev, eno
najboljsih, kar jih pomnimo.
Drugod po svetu ni bilo tako,
Rusija je imela izredne slabo
letino, Zita je pridelala za oko-
1i 40 milijonov ton manj, kot
je upala in nacrtovala, slaba
letina povzroca skrbi tudi In-

Letos se je zgodilo prvic po
letu 1974, da je svet pridelal
manj hrane, kot jo potrebuje
za prezivitev — okoli 50 mili-
jonov ton manj. K sreéi je v
skladiscih Se precej hrane od
preteklih let, ko je bil pride-
lek veé¢ji. Tako letos ne bo
treba nikomur umreti od la-
kote zato, ker hrane ni dovolj.
Ce se bo to zgodilo, bo vzrok
kje drugje.

Svetovna poljedelska orga-
nizacija, ki raziskuje in sve-
tuje v poljedelstvu in zivino-
reji drzavam po svetu s ci-
ljem, da bi pomagala poskrbe-
ti za dovoljsnji pridelek hrane
v bodotih letih in desetletjih,
je ponovno opozorila, da je
nevarnost pomanjkanja hrane
resnitna in da se moremo
pred takim pomanjkanjem
zavarovati le s skrbnim, na-
értnim delom.

Predstavniki te organizacije
sodijo, da bi bilo mogoce z
nacrtnim delom in uporabo
vsega razpoloZljivega za ob-
delovanje primernega sveta
podvojiti sedanji povrecni let-
ni pridelek hrane s sedanjimi
sredstvi in nacini obdelova-
nja zemlje. Za zgled navajajo
svobodni del ‘Evrope, ki\ pri-
dela sam skoraj vso potrebno
hrano, cetudi je najgostejSe
naseljen na vsem svetu.

Ni dvoma, da zavisi polje-

.delstvo v raznih delih sveta

od tamkajSnjega politi¢nega,
socialnega in gospodarskega
reda, toda ne smeno pozabiti,
da tudi najboljsi red in naj-
skrbnejSe nacértovanje ne mo-
re preskrbeti — vsaj za enkrat
ne — za dober pridelek po-
trebnega vremena.

*

Ko se mi pripravljamo na
obhajanje bozi¢nih praznikov
v krogu svojih druZin v praz-
ni¢no urejenih in oskrbljenih
domovih, je 50 nasih sodrza-
vljanov zaprtih v glavnem
mestu Irana Teheranu, kjer

~jih ¢aka negotova usoda. Mi-

slimo na nje, molimo za nji-
hovo skoraj$njo resitev, mi-
slimo pa tudi na to, da je da-
nasnji ¢as skrajno negotov in
da moramo biti vedno pri-
pravljeni na vsako iznenade-
nje, na vsako — stisko.
* »

Vse leto so gospodarski stro-
kovnjaki govorili o gospodar-
skem zastoju, ki da je Ze za-
jel naso deZelo./Sedaj trdijo,

~da tega zastoja ni bilo in da

ga Se vedno ni. Res je zastoi
v avtomobilski industriji, ¢u-
ti ga jeklarska industrija, nad
njim se pritoZujejo graditelji
hi§ in stanovanj, toda splos-
nega gospodarskega zastoja ni,
oziroma ga Se ni, kot trdijo
strokovnjaki Delavskega taj-
ni§tva. Pri tem se opirajo na
zmanjSanje brezposelnosti. v
novembru na 5.8%, ko je bila

~ ta v oktobru na 6%. Podatki

za november kaZejo, da je go-
spodarska dejavnost v nasi
dezeli v glavnem Se vedno na
ravni zadnjega leta in pol.

V novembru je bilo redno
zaposlenih v ZDA 97.6 mili-
jonov ljudi, brez posla pa je
bilo nekaj cez 6 milijonov ta-
kih, ki delo iS¢ejo in so ga pri-
pravljeni sprejeti. Stevilo za-
poslenih je vV novembru po-
rastlo po enih podatkih za
350,000, po drugih pa za 220,-
000. PreteZno se je brezposel-
nost zmanj$ala med Zenskami
in med érnimi.

(Iz Glasa ADZ)

T ANTON M. LAVRISHA

Attorney-at-Law | Odvetnik

Bus. 623-8588  Res. 531-3413
(F-X)

ZA SMEH

“Mihec, koliko prstov imai
na rokah?”
“Vse!”

Upokojenec je dobil prvega
V mesecu svojo prvo pokojni-
no, pa jo je od veselja pognal
po grlu. Drugo jutro se je za-
mislil: “Od prvega do druge-
ga je ze §lo, drugo vprasanje
pa je, kako bo $lo od drugega
do prvega.”

MALI OGLASI

NE ZENITVENA
PONUDBA!
Osamljena, verna in postena
vdova (50) z lepo, prijazno
farmo na ljubeznjivem kraju
iSCe postenega, osamljenega
upokojenca ali laZjega inva-
lida za poSteno druzbo, splos-
no gospodarstvo in pomo¢ pri
hidi. «Samo postenjaki! Bab-
jeki, pijanci in barabe izklju-
ceni! NapiSite obgirno pismo
o sebi in ga posljite na na-

slov:
TAJNOST
P.O. Box 96
Venango, Pa. 16440

SECRETARY WANTED

Full time position for the
St.  Clair-Superior Coalition
ioffice. Call 881-0644.

V Najem
oddajo 4 sobe v okolici sv.
Vida. Samski ali dve starejsi
osebi. Klicite 431-0628.

(1-2)

7-sobna, enostanovanjska na
1242 E. 58 St. - $6,500. Pokli-
Cite nas za sestanek in ogled.

2 dvostano{fanjski hidi na
E. 45 St. blizu St. Clair Ave.

DvodruZinska, 5-5, blizu Sv.
Vida. Sodobni kuhinji in ko-
palnici. $19,500.

—_—

Addison Road. 2 hisi, 2 ga- ___

razi, 2 parceli. Samo $18,000.

AM.D. REALTY
6311 St. Clair Ave..... 432-1322
(F-X)

: FOR RENT
5 rooms and bath up. St.
Clair Ave. St. Vitus area.
881-1393
(F-X)

Help Wanted. Full time.
Must speak Slovenian
.or Croatian.
ANZLOVAR’S Dept. Store
6214 St. Clair Ave.

FX

Carst Memorials

Kraska kamnoseska obrt
15425 Waterloo Rd. 481-2237

NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV

EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-

John Pelric 782 E. 185

Qdprto v torek, éetrtek in petek
od 8. do 6. ure, v sredo od 8. do
1. ure, v soboto od 8. do 4. ure
Zaprto v ponedeljek

481-3465

TRIANGLE CLEANERS
Expert Tailoring and
Alterations
Phone 432-1350

1136 E. 71 St.
ROSIE JAKLIC, lastnica

JOSEPH L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave, 641-0046
Moderni pogrebni zavod

Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodéi

CENE NIZKE PO VASI ZELJI

MALI OGLASI

House for sale by owner
In Euclid off E. 200 St.,
20650 Naumann, $43,000.
Call 732-7106 after 5 p.m.
(147-7)

KUPUJEM SREBRNE
dolarske kovance. Pla¢am
$15 za vsak kovanec.
Klicite tel. 944-2417
(147-2)

Oskrbnika (zakonski par)
IS¢emo zakonskega para-
oskrbnika za stanovanjsko
poslopje v Euclidu. Placa, sta-
novanje in zavarovanje. Kli-
¢ite Sally na 486-7800, Ext. 42
(147-2)

CUSTODIAN COUPLE
Custodian couple needed for
Euclid Apartment complex.
Salary, suite and insurance
provided. Call Sally at 486-
7800, ext. 42.

(147-2)

Apartment for Rent
E. 76th St. Clair. 4 rooms and
bath. Decorated. $95.00 526-
8620.

Custodian Couple for 12 suite

apartment. East 76th St. Clair

area. Will train. 526-8620.
(X)

Looking for couple to do
light janitorial work at the
Willoughby Qéfice Bldg. Suite
available plus salary.

Call 732-7880

X)

FOR RENT
Benton Village Condo, East
235 St. Lake Shore Blvd., Eu-
clid. 2 bedrooms, remodeled,
swimming pool. Available in
Jan. $295 per month. 531-0893
(Jan 4, 11)

PROPERTY WANTED
Father and son want to pur-
chase income properties.

Call 729-4287

(1-2)

FOR SALE
4 Bedroom House in Fon-
tana, California. Call Frances
Dragar in California at 1-714-
874-7037 or here in Cleveland
call 881-7062.

Carpet layer has carpet suit-
able for rental properties and
private home. Call Glenn at
451-7235, after 5 p.m. call 391-
6446.

1,4,7,10,13)

ZIDANA DVOJNA —
V EUCLIDU

Moderna, novejsa. Odliéna
lokacija na mirni, rezidenc¢ni
ulici. Prvovrstni dom in do-
bra investicija.

B i %

Beverly Hills. Moderna, no-
vejSa zidana kolonialna hiSa.
Idealen dom na mirni, krasni
ulici.

% x %

V okolici Lake Shore Blvd.
in E. 185 St. sta naprodaj ve-
lik, zidan buhgalow in velika,
zidana kolonialna hisa.

# £ £

Nekaj gradbenih parcel na-
prodaj. Kupite sedaj, gradite
spomladi!

CAMEO REALTY
ANTON MATIC, Zastopnik
531-6787

(F-X)

IZ SLOVENLIE

Grafofonske ploite e Knjige e
Radenska voda e Zdravilni gaj
Spominéki e Casopisje e Vage
na kilograme e Semena e Stroj-
&ki za valjenje in rezanje testa
TIVOLI ENTERPRISES INC.
6419 St. Clair Ave., Clevland, O
431-5206
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Il KRALJICA DAGMAR
ZGODOVINSKI ROMAN
Mladi mo? je izbruhnil iz  fati nlcesér yse sem Ze pri-

sebe te besede in stisnil ote-
tovo roko,
mogel.

N Premislovi I‘Odblnl de-
te, ne poznam nobene héere,
ki bi se imenovala Draguika.
Margareta Premislovna baje
utrdi prijateljsko razmerje =z
rodovi, ki so mo¢nejsi od na-
se krm . Razume$? — Pre-
misl bo kmalu potrebova
mecnih zaveznikov. Njegovi
nacrti se pno do neba. Hlap-
¢e, ne stopaj mu na pot. Rod
Cerninov. mu mora ostati
zvest... zvest do zadnjega
svojega clena,

N

ri, do sedaj si se vrnil edini
ti, o tvojih treh bratih ni sli-

 V BLAG SPOMIN

) @ W

34. obletnice, odkar nag je
zZapustila nasa ljubljena
mama, stara mama in

prastara mama,

MARY POSTOTRIK

Umrla je 5. januarja 1946

Leto za letom se v VE(.HOSt )

izliva,
tezke lo¢itve spomin se budi.
Zivljenje polno trpljenja je,
ko pride smrt pa konéano je
VSe; *
zdaj snivas tam v tihem grobu
Zivljenja trpljenja zdaj
Tesena si,
V neskonéni bezji milesti
naj vecna lué sveti ti.

kar najsilneje je

Zaradi njega
sem vas poslal v svet vse §ti-’

_njegovo obliéje

poroc¢il Bogu, a zato mi mo-
ras ostati — ti, v katerega
polagam vse nadeje poznm
svojih let.” '

Oce je polozil svojo levico

~ na sinovo ramo. Drslavov po-

gled je hil nepremiéno uprt
v ofi mladega moza. '

“Da sem le nasel njihovo
sled! — Da sem le vpraseval
po njihovem skrivali¢u!’

“Tako je bil mej ukaz in
tvoja dolznost! Pravim ti:
Sobehrd; jutri odide$ z menoj
na Zinkov. Ne ostaja ti dru-
gega, kakor da me ubogas.”

Toda Sobehrd ni ubogal in
ni odsel...

Cerninovec je stopil Ze dru-
gl dan pred samefa vojvodo.

“Veseli me, da prihajas. Zo-
-pet bom potreboval tvojih u-
slug. Nemogoge bi mi bilo
najti zanesljivejSega poslan-
ca. — Sem' ti sicer do danes
Se vedno dolZnik, toda bodi
brez skrbi, da moj dolg ne bc
veé dolgo trajal.”

“Mogel bi ga — jasni voj-

- voda — tako lahko povrniti.”

‘Cerninoveu 'se je pri vsaki
besedi kréilo grlo bolj in bolj.

Premisl se Je nekoliko na-
smejal ..

“Kako?... Za svojo odkri-‘
tosrénost si mi: trikrat ljub-
Sil” ,

Vojvoda je mladega moza
celo pogladil po zagorelen:
obrazu. :

Sobehrd si je ociddhml

“Z Dragusino roko.

“Hotel si redi z Margare*;«

nor?’

Vojvoda je nato umolknil,
je postalo
resno, postava mu je zrastla
Sobehrdova dusa je  pred
njim zatrepetala. Premisl je
tako naenkrat postal knez
Takega ga mladi Cerninovec
ni videl Se nikdar,

“Ali se spominja8 bukovske
svatbe?”

Premisl je govoril z globe-
kim glasom. Toda Sobehrdu
ni niti pustll casa, da bi odgo-
voril. Takoj je nadaljeval.

“Na svathi .

; miSljeDosti

rih smo dolini tvojemu rodu
hvaleZnost, za tvojo pot,
kateri si nam prinesel poslan-
stvo iz rodne dezele..., ho-
Cem ta trenutek pozabiti.
Tvojo prosnjo pristevam mla-
dostni nepremi§ljenosti. Svo-
Jo naklonjenost {i chranim za
vedno...”

“Svojo naklonjenost, jasni
vojveda? — In ni¢ veé? —
Samo svojo naklonjenost. In
vendar je. kneZja naklonje-
nost bolj bego¢a kakor naj-
bolj divji hudournik in manj
trajna kakor pena na vodi.”

Sobehrd ni niti vedel, kako
je priSel na dvorisce; obli¢je
mu je gorelo v nasilnejsem
ognju, v glavi se mu je vrte-
lo.

“’a Boga, Sobehrd, vendar
se spametuj, pri na]mem pr1
jateljstvu.”

“Sama naklonjenost . sa-
mo prijateljstvo... in vendar
sem jim manj kakor suZenj.”

“Ti si bil pri ‘o¢etu? ... So-
behrd!”

Cerninovec je, kar najhi-

trejSe mogode, nameril proti
Strahovski brani. Vratislay.
ga je komaj dohajal...

“Kaj se ti je zgodilo?
Govori vendar...”

“Nesrefen sem ... tako ne-
srecen, da ti teﬂa n1t1 ne mo-
rem povedati...”

“Ali nisi rekel odetu za ro-
ko moje sestre. ..

“Uganil si!”

“In oce?” :

Sbbehrd se je spustil v éu-
den smeh in sé z ocbema roka-
ma zgrabil za glavo.

“Pristeval je to moji nepre-

gote najti bolj st;upene be-

sede, Vratislav, kakor o ‘bile

besede tvojega oceta in moje-
ga vojvode? Po vsein je — po
vsej moji sre¢i — vse je iz-
gubljeno ... vse uni¢eno...”

“Tudi najino prijateljstvo,
Sobehrd?” :

“Tudi najino... Vratislav.”

Oba mlada moZa sta si mol-
¢e stala nasproti in nista niti
opazila, da se bliza brani Ceta
jezdecev, na katerih je vse Za- .
relo od zlata. Med jezdeci ce
je lesketala tudi Skofovska
mitra, posejana z najredkej-
§imi dragimi kamni, s pastir-
sko palico... Bila jih je pre-

cejsnja vrsta, in vsi so bili ka-
kor rodni bratje. Na pobodju,
kjer se z Bele Gore odpird

na

pogled na Hradcane, £0. obsta-
li, prednji so se vstopili sku-
paj, govorili tuje, nerazumlji-
ve besede, kazali na svetovit-
sko svetiice, ta z mitro in pa-
lico pa se je z dolgim, nepre-

miénim pogledom zagledal na .

grajska poslopja. In ko so se
zopet zganili, se je raglival iz
njih naokoli svetel Zar...
“Danei... To so oni...
ze gredo ponjo.
guska ... moja edina dusa.”
Sobehrd je kriknil z naj-
obupnejsim glasom, in pred-
no se je Vratislav ozrl po
njem, mu je ze za nedaljnimi
oghi izginil iz o&i...
Res so prihajali Danci po
Dragusko za svojega gospoda.
In izza tega dne ni bilo So-
behrda ve¢ videti na vojvod-
skem dvoru, dokler se ni gele
to posledn]o na¢ ., priplazii
semkaj nespoznan in Teopa-
zen. In bil je tudi pric¢a ved-
jega dela pogovora med Dra-
gusko in njeno materjo.
Vsaka beseda, katero je pri-
nesej tihotni noéni vetri¢ =z
ustnic Premislove héere na
njegova usesa, je bila me¢ v

80,

. Moja Dra-

njegovo srce, in vendar od tu- %’IJNIMII”NJIMNMNNMA&

kaj ni in ni mogel, kakor bi

imel noge priklenjene s pre-

tezko verigo, in celo dih je

pritajeval v prsih, da bi mu

ne uslo niti ena besedica.
(Dalje prihodnji¢)

V BLAG SPOMIN
odkar je preminula moja
nepozabljena soproga

MARIA KONTELL

katera me je tako nepri¢akova-

LETNA DELNICARSK
~ SEIA

(ANNUAL SHAREHOLDERS MEETING)

COLLINWOOD SLOVENIAN HOME °

15810 Holmes Avenue — Cleveland, Ohio 44110
V nedeljo, 3.'februarja 1980 ob 2. popoldne

'Vlilidno vabimo ‘vse delnicarje, da se te vazne g

seje udeleze.
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no zapustila dne 5. julija 1979,

Draga Maria, kako Zalostno je
moje Zivljeénje, odkar’ Tebe ved
tu ni. Vsaki dan, vsako uro. mis-
lim na Tebe in v mojem srcu
bo$ Zivela do konea mojih dni.
Pocivaj v miru in lahka naj Ti
bo ameriska zemlja.

Zalujoéi: Ty

R é D SAUSAGE COMPANY

15714 WATERLOO ROAD
' CLEVELAND, OHIO 44110

PREKAJENO MESO — MESO ZA ZMRZOVALNIKE

Posebne cene pn velikih nakuapih

BILL IN ANGELA RATAJC, LAST. 692-1832

John Kontell

Na debelo in na. drobno

Gowanda, N.Y., 4. jan. 1980.
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in mi. zagotovil
- svojo naklonjenost. Ali je me- &

452 E. 152nd Street

§502 St. Cleix Avente

ADDISON- ROAD CHAPEL

Mi smo vedn. pripravljenf z najboljio postrezbo 7
mlim|mmmmmmm-ulummmmumn||Hum|mmu|nmnmmuumumuu
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ZELE FUNERAL HOMES

MEMORIAL CHAPEL

Phone 481-3118

Phone: 361-0583

R R R T R TR LA LR

1052 East 62 St,
17010 Lake Shore Blvd.

15301 Waterloo Road

GRDINA FUNERM. HOM’ESE

GRDINA FURNITURE STORE

431-2088
531-6300

- 531-1235 \

Tel: 531-7933 - 34
Contact Lenses

J.
OPTICAL

Complete eye examination by Dr. Seott Bannerman
" ONE DAY SERVICE ON REPAIRS

ONE WEEK SERVICE

— REASONABLE PRICES —

JOHN FUDURIC

Computerized
System 2000

P
CENTER

ON PRESCRIPTIONS

775 East 185th Street

Some
research
“expe

taste th
difference
between
heers...
hlindfoided. . ¢
What do vou

WHEN YOU SAY BY
YOUVE SAID IT AEEF:

:
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BRICKMAN & SONS
~ FUNERAL HOME

.je bil danski
kraljevic. 1zrazil je isto Zeljo
kakor ti. In ali ve§; kaj sem
mu odgovoril? Ko bova
drug drugemu enaka. Tedaj
mu nisem mogel ni¢ oblju-
biti:.

“In ¢e zdaj ne pride?”

“Za usluge, katere nam je
izkazal tvej oce, vsled kate-

_Cleveland, Ohio 44119

Zalujoéi:

AMERI(AN SI.OVENIAN
CATHOLIC UNION
- (KS.K.))

i Hﬁl ELL \ "-g\&w;m Wp P

Mary Pangonis in
Dorothy Ann Sittley, héeri
Dan Postotnik, sin
Vnuki, vnukinje in pravnuki
in pravnukinje.

Cleveland, O., 4. jan. 1980.
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V LJUBEG IN NEPOZABEN SPOMIN
Ob Sesti zalostni oh!étnici,'odk'a;r je umxl OB PRVI OBLETNICI SMRTI
NASE LJUBLJENE MATERE,
STARE MATERE IN
PRASTARE MATERE

MARY RA(E

Eno leto je poteklo, odkar je
88 prenchalo, biti Tvoje zlato srce,
nasa ljubljena. mama. Odnesli
so Te in poiozili v hladni grob;
hisa je tako prazna in nasa srca
M so polna Zalosti, ker Te ni veé
med nami. Toda tolaZi nas za-
vest, da sé bomo enkrat sedli v
B8 srecni wvecnosti, kjer bo mir in
& pokoj. ; -

d Spavaj mirno — snivaj sladko.

The Bldest Slovenian Gatholie

na Mlakah v Beli Krajini na$ sréno 1jubljeni moz,
dobri, skrbni oée, stari o¢e in tast

o4
S,

-

Dine in an authentic 19th Century |

Insuranee ﬂrg‘aniza'lion in America

AV AV VN

&

o

§ factory setting

VIEKNA GARDEN

THE OLD FACTORY ¢ | '

| - % W JOIN US — FOR INFORMATION CONTACT ONE
RESTAURANT 3§ omememe
- @ ;i i

$1 0{19 mmlmum . :
— Athletic, religious and social .activities are available

tc our members. .

T,

Mr. Joseph L. Pancar #110
207 — 23rd Sireet N.W.
Barberton, Ohio 44203

Ty

-
o
i

S

o

- Phowe: (216) 825-6624

-

Niegovo Zivljenje je ugasnilo 2. januarja ;!Iﬁ?-'l.
JOHN F. SMUK

Tvoji ialujééi: %; OPEN: 7 AM. — 9 P.M. WEEKDAYS % Cleveland, Ohio 44110 Phone: (216) 761-6362
0, ko bi mogli moé¢ skovaii, Zvesto Te bomo vsi ljubili, Zdl:ee Tek in % g '
ti bi prinesia nam nazaj na Te nikeli pozabili, Albenta: Feliciian __ héerki Vi Mrﬂz Josephme Winter #150

1385 E. 36 St. Phone 431-4227

Mr. Frank Znidar #169
15606 Holmes Avenue

@i@‘

g

obli¢ja Tvojega miline
in blagsdejni Tvoj smehljaj.

v miru bozjem Ti podivaj,
Vv raju vecno sreéo wuzivaj!
TVOJI ZALUJOCI: ;

3555 E. 80th Strest
Cleveland, Ohio 44105

Stanley in Melvin — sinova
John — zet, Jean — snaha
&y vnuki, voukinje, pravnuki in
pravnukinje ter cstali jsorodni-kl

FRIDAY mght S P E C l A L. ol Phone: (216) 341-3545

Fresh ﬁeeraﬂallered Blue Pike .. $2. 95
4jantss. @l CSA you can eal”

-W&M@

g

e alR WRITE TO: % !

K.S.K.J. Home Office, 351 N, Chicago St., Jolief, IL 60431

for names and addresses’ of local lodge represen.tatlves
m your area.

Zena MARIJA hlerki VIDA RUPNIK, MIMICA KRALJ
sitiovi, MILAN, ANTON, JOZE, IVAN - ZETA in SNAHE
" vnuki in vniikinje ter ostalo sorodstvo.
Cleveland, Ohio, 4. januarja 1980.
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ST. NICHOLAS VISITS
WASHINGTON SLOVENES

By PAULA TARNAPOL

Vladimir Pregelj, an inter-
national economist at the
Library ot Congress, shaves
off his beard and moustache
once a vear, in early Decem-
ber.

That way he can don pain-
lessly the white cotton beard
of Saint Nicholas, who an-
nually dispenses gifts and re-
bukes to approximately 350
Slovenes in the Washington,
D.C. area.

The feasl. of Saint Nicholas,
a fourth ‘century bishop
known for his generosity, is
celebrated Dec. 6.

For the Slovenians who
come from what is now the
northwestern corner of Yugo-
slavia, the day is one for fam-
ilies to exchange gifts, eat a
special dinner and gather to-
gether [or music and a good
time.

Washingten area Slovenes
celebrated the feast a bit ear-
ly this year at a gathering
at St. Ann’s Church at ‘Ten-
ley Circle. For some of the
older members of the commu-
nity who grew up in Slove-
nia, it was just as they re-
member the holidays of their
childhood

“It was always extra special
for me,” said Nikolaja Kova-
cic, who came to the United
States 20 years ago from the
town of Kamnik. “I was born
on December 4 and named
for Saint Nicholas.

“If we were good, Saint Ni-
cholas would leave us apples
and wslnuts or sometimes
figs wrapped in red paper,”
she added.» “But if we were
bad, he’d leave us a switch,
wrapped in paper. I got a few
switches when I was growing
up!”

According to tradition, St.
Nicholas-—tall,
imposing--—-appears on earth
once a year with a procession
of angels and devils. The an-
gels carry a golden book,
which records the praisewor-
thy acts of the children. The
devils have a black book fill-
ed with the children’s mis-
deedsy

When the latest procession
began, as it has in Slovenian
towns since the 12th century,
the mood in the room was
one of expectation. Pregelj,
dressed in the red robes of a
bishop and carrying a tall
staff, sat on a throne next to

a pile of presents. Little notes .

which served as his cue cards
were attached to each.

“So, do. you -still talk so
much?” Saint Nicholas asked
Maria Paulin, 16, the first to-
be called amid a rogmful of
giggles. After teasing her for
a few more minutes, he hand-
ed her a gift.

“Will you keep your new

house clean?” he asked'Char- |

P

lie Skopec, 7, whose family
just moved to Rockvilie. Sko-
pec received a Captain Ame-
rica doll. i

Saint Nicholas also gave
out a few switches, but they
were all “accompanied by
more desirable gifts. ’
"~ No one was safe from being
called to his throge.

“When are you going to

write down the story of your free publicity in the Americ_an:
asked Fome for any event or activity -
by eordering
whose ancestors im- oy other printing work or ads

sternly
an editor” an'd

fa—)ﬁily?” he
James Cesnik,
father,

'slender and |

Most Slovenes are Catholic
and observe Christimas more
as a religious than a commer-
cial holiday.

“Christmas for us. centers
more around the church,”
said Harry Paulin, Maria’s
father. “We attend mass to-
gether and make it a more
spiritual day. Some Slove-
nian families exchange gifts,
others don’t.”

Paulin’s wife Maria is of
Italian, descent, but she en-
joys celebrating the feast in
‘the Slovenian fashion. “Saint
Nicholas makes more of an
impression on kids than Santa
Claus ever can,” she observ-
ed. “He just appears, without
benefit of a sleigh or a tele-
vision commercial.

“Slovenians are a very fam-
ily-oriented group,” she said.
“We have people of all ages
at all our parties,’ but this
feast day is especially to
show the children how we
treasure them.”

We used to put out a basket
for Saint Nicholas, or our
nicest plate, with an orange
on it,” said Cesnik. “We
would sing and tell stories.
And then we'd just pray for
the best.”

“We've always been a peo-
ple, not a country,” he ex-
plained. “Cur music and lite-
rature tends to be about spi-
ritual things, or love, or about

- galiant young men going off

to war.”

The largest number of Slo-
venians came to the United
States in the early part of this
centurv, when Slovenia was
part of Austria-Hungary, and
after World War IT when Tito

came to power in Yugoslavia,

according to Cesnik. Most set-
tled in the upper Midwest.
Until recently, Cleveland had
more Slovenian inhabitants
than Ljubijana, the capital of
Slovenia. .

“We want our children to
know their culture,” said Ko-
vacic, who speaks. Slovenian
at home with her 19-year-old
daughter of Bernadette, hus-
band Eric. “In a place like
Washington, everyone lives
in different places and goes
to different churches. So we
need the&e u‘et togeihe“s more

than ever.’
]

O

ST, CLAIR WINKERS

Recepients in the Dec. 26
St. Clair Business Association
give-away were:

$300.00 — Shoreway Bar-
B-Q Inn

5.00: Joanne Fordyce

$15.00: Fmica Delach, and
Main Line Real Estate, and
F. Kasic.

$10.00: Anne Skully, Shim-
rak Photo Studio, John Mila-
kovich, Maple Lanes, Raush-
er’s Flower Shoppe, and Jim
Howard.

Special Sellers Awards $23,
Maple Lanes; $15.00 Dolorec
Jezerinac.

e e

b " /
Help your club or lodge have

admission .tickets

migrated to Wisconsin about for {he event from the Ameri-

a century ago.

-

can Home Publishing: Co.

’

Favorite
Recipes

LEMON CAKE PIE

1 — 9 inch unbaked pie
‘shell
1 cup sugar,

Ya-cup flour

Vs teaspoon salt

Y4 cup melted butter or
oleo X

2 eggs separated

juice and grated rind of 2
lemens

1 cup railk

Combine sugar, flour, salt
and butter and yolks. Beat
until smoeth and beat in le-
mon juice and rind, add milk,
beating in slowly.

Beat egg whites stiff, but
not dry, and fold in.

Bake wie shell 5 minutes.
Pour in filling and continue
baking 40 more minutes until
filling is firm.

When cut, it will be a deli-
cate cake on top of pie filling.
Cool before cutting.

Frances Peterlin,
Cleveland, Ohio

YOUR FAVORITE
HOLIDAY DRINK -
60 VEARS AGO

By WILL GLIHA

Maybe come had their favo-
rite drink during. Christmas
and New Years.

Here's how it was done 144
years ago by Pres. Andrew
Jackson -— Tth president, born
on March 15. (It was Gen A.
Jackson and his soldiers who
as our capitol in Washington.
was burning, our armies los-
ing everywhere — who saved
our couniry by defeating
Wellingten'and the British at
New Orleans, who shortly
before had licked Napoleon
and the French at Waterloo,
Belgium.)

He had a number of guests
over and this is the way he
served them drinks.

It was (1) Sherry and (2)
Port: Wine with the . first
course meats. Ther (3) Ma-
deira Wine with turkey and
fish. < Besides (4) champagne

- was constantly served during

the meal. (5) Claret Wine
was given with the dessert.
(6) Old Cherry wine was put
on with he 'fruits:

After dinner the ladies
played the piano and a glass
of (7) Liouerer was served.
This was the signal (when-
one got liquerer) for the
guests to go home.

The guests were propably
loose and Witbou\t tension —-
by then.

important Motice o all
Lodges and Glubs

Many local and out of town
clubs and lodges run 2 regular
menthly ad jn our newspaper
coniaining information such as:
Names of officers, time and place
of meetings, etc. This lodge ros-,
ter is published once a monih,
The price is $20.00 per year,
which is low ecasidering the ser-
vice it renders your group.

Lodges which run these ads

-

i

,-;ucnally get free publieity an- .,

nouncing their meetings
other important notices. . '

Yearly meetings are usually
held during December. We sug-
gest that all ledges and elubs

vote 'for this monthly ag. °
*

‘and

SLOVENE COOKS FOR POPE Memo: From

By JOSEPH ZELLE

From Brooklyn, N.Y. comes
a report that Carl Skrinar,
the chef of Crist-Cella Res-
taurant in New York was
selected as the official cook
for Pope John Paul II during
his visit to New York recent-
ly. Skrinar was picked by
Terence Cardinal Cook of
New York, who is the Vati-
can ambassador to the United
Nations.

The unbelieving Carl Skri-
nar, however, has cooked for
many other famous people.
He has served President Rich-
ard Nixon during the time he
was practicing attorney in
New York, former vice-presi-
dent Spiro Agnew, and all
three of the Kennedy broth-
ers. Senator Kennedy still
visits the restaurant.in New
York from time to time when
in the Big City.

Skrinar was accepted and

supervised by the Secret Ser- B

vice. Only he was allowed to
cook for the Holy Father and
only he served the Pope per-
scnally.

Skrinar was born in SeZan
near Terst.
served at various consulates
as-well as for the Italian
Steamship Lines. In 1931 he
came to the United States and
for a time lived in New York.
Later he moved to Staten Is-
land across the bay from New
York City, where he still re-
sides today in retirement.

During the pope’s stay in
New York several Slovenian
police officers there acted as
security guards for him. This
group included Detective Jo-
seph J. Klun, Jr., the son of

Joseph J. Klun, Sr., of Brook- -

lyn, N.Y., who reported the
story in the Amerikanski Slo-
venec recently.

By JOE GORNICK

Anthony J. Giunta was
sworn in as the 10th Mayor
of the City of Euclid on Sun-
day, Dez. 30th at Euclid High
School ir the E room, at 2 pm.

The oath of office was ad-
ministered by outgoing may-
or Tony Sustarsic.

Pat Rocco, law director,
was the Master of Ceremon-
ies. Invocation was by Msgr.
John Gallagher of St. Wil-
liams Parish. :

Approximately 500 persons
were in sttendance, including
the elected Councilmen of the
{Coalition Party, -and many
dignitaries, including Judge
Robert Niccum of Euclid Mu-
nicipal Court, and Judge An-
gelo Gagliardo of' Juvenile
Court.

Known by his friends as
Tony, Giunta is a lifelong re-
sident of Kuclid, born”in the
vicinity of Slovenian Society
Home on Goller Ave. He is
married, the father of four
children,.

A Democrat, Tony was
heartily endorsed and suppor-
ted by Tony Sustarsic, and
the Coalition Party (compos-
ed of Democrats, Republicans
and Independents.)

A consciencious and dili-
gent worker, Mayor Giunta
was employed by the City of

. Eueclid for 33 years. He began

his career as outside surveyor
in the Engineering Depart-
ment, and worked his way up
to Administrative Director;
and Public Service Director
for the »ast four years.

Giunta is active in many
civic organizations including
Past President 1977, Northern
Ohio Service Directors Asso-
cition, Director Euclid Gene-
ral Hospital Association, Eu-
clid Y.M.C.A., and others:.

Prior to Benediction by
Msgr. Gallagher, Tony gave
an inspiring talk and received
a standing ovation.

Lively inusic by Lou Sivil-
lo’s Orchestra, and a brunch
followed the ceremonies.

Outgoing mayor Tony Sus-
tarsic was elected Mayor in
November, 1975. The first Slo-
venian in the history of Eu-
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Mesiing

SWAVAS No. 2:: will have
their  meeting | on. Tuesday,
Jan. 8 at 1:30 p.m..in the So-

cial Room of St. Vitus sehool.

GIUNTA IS EUCLID MAYOR

clid to serve as mayor. He re-
tired on Dec. 31, 1978.

The present population of
Euclid is approxnnately 70,-
000:

AMLA NO. 8 NOTES

With our yearly meeting
now over, I have some chan-
ges to report to our member-
ship.

All present were in agree-
ment to change our meeting
date to the second Thursday
of every month beginning on
Jan. 10, 1880. This is in hopes
we can interest some of our
young and not so young mem-
bers to participate in your
lodge meetings. The time will
be at 7:00 p.m., Jan. 10 at the
Slovenian Home on Holmes
Eye :

Some light refreshments
will be served following the
meetings so that we may con-
tinue' in the spirit of good
fellowship among our mem-.
bers. However, I must add
that this new schedule will
be in effect for a trial period
of six months in an effort to
get lodge Kras back into the

days when meetings were
well attended.
OQur officers stayed the

same as last year with the ex-
ception of our hard-working
and efficient secretary Mrs.
Kobal. For some time now,
she has expressed a desire to
retire from her position. Spe-
cial thanks to Sister Kobal
for her untiring effm;ts for
the good of the lodge — her
dedication and efficiency.

Stepping in to her position
is Sister Stella Misich. Sister
Misich is a lifetime member
of Kras and very familiar
with lodge activities. Under
the guidance of Sister Kobal
I'm quite sure we are headed
in the right direction. Much
luck to Stella in her new job

"and Sister Kobal in her re-
tirement.

Mrs. Kobal did take the
position of Auditor for the
year 1980 along with Bro.
Ferra and Sis. Skrabec.

Your officers would like to
wish each and every one of
the members a Vely prosper-

- ous New Year and a -special

‘gat ‘well greeting 'to-our ail-

ing members.
Fraternally,
' vida Zak

—_—

He trained and §

" Spelling Contest

By

Madeline

Debevec |

Did you know 'thére are at
least 72 separate nationality
groups in Cleveland? Have
you ever heard of the Hun-
garian “Burying of the Fid-
dle?” :

Stories and artistic draw-
ings about different peoples
in Cleveland can be found in
a beautifully illustrated book-
let called, .“People, . Places,
and Folk Traditions from A
to Z AROUND THE WORLD
IN CLEVELAND?”. It is writ-
ten by Mary ‘Dowling Daley.

She says about the book,
“It's about folk traditions and
folk arts brought by our
grandparents from lands
across the sea, or from farms
and villages and reservatlons
in America.” :

One of the eight artists cho-
sen to display his works in
the book is our own Dan T.
Postotnik. Dan, asstudent at
the Cleveland, I.nstlw 1 of
Art, vﬁ_omé part ‘timé at the

American. Home newspaper

and his works have appeared
on these pages with the Bi-
shop Baruga Special Edition

- last September where ail the

drawings of DBaraga were
made by Postotnik. A number
of his drawings have also ap-
peared in Ohio’s largest news-
paper, The Plain Dealer.

Readers receiving the KS-

KJ newspaper Glasilo have
seen his works in many edi-
tions. He drew the recipes
logo, death notices with car-
nation and cross, and the
caricature of the writer
Crunch.

The young artist is the son
of Dan and Molly Postotnik
of Hecker Avenue of Cleve-
land. "Dan was also one of the
last finalists in the National
held in
Washington, D.C., while a
student at St. Vitus grade
school.

The book, “Around the
World in Cleveland” can be
obtained from book and de-
pbartment stores here or by
sending $3.95 to Back Yard
Pregss, P.O. Box 20028, Cleve-
land, OH 44120.

They uare also for sale at
the American Home newspa-
per, 6117 St. Clair Ave., Cle-
veland, OH 44103.

The American Slovene Club
}vil[ meet Monday evening,
January 7, at 7:30 p.m. at
Broadview
room, Lake Shore Blvwd. and
East 260 St Euchd 0.

Tony and Judy \Iravle of
Joliet, Illinois are the provd
parents of a baby girl, Marie,
born on Sunday, Dec. 2,
weighing 7 lbs., 12 oz., and 21
inches long.

Marie is a sister to Tonv,
Jr., and Michael.

Happy grandparents are
Mr. and Mrs. John Skrabec
of Euclid, Ohio. Uncle Johnny

Skrabec can hardly wait to

see the baby.

Tony is the Supreme Trea-
surer of the fraternal insur-
ance organvization American

Savings meeting

Madeline

A new drug store will be
occupying the site of the for-
mer Starc Floral Co., at East
61 and St. Clair Ave. Joe
Sheliga, manager of Norw 066.
Pharmacy on Superior A\'e,
which burned down a few
weeks ago, annaunced he will
be opening soon on the St.
Clair Avenue location.

£ ®

On Saturday, Decem;bu 29,
at 12 noon at St. Vitus Church
in Cleveland, Elizabeth Hri-
bar and Robert Hahn were
joined in the Sacrament of
Holy Matrimony.

The bride is the daughter
of Nir, and Mrs. Louis Hribar,
of Wilioughby Hills, O. The
groom is the son of Mr. and
Mrs, Robert Hahn of Gates
Miils, O. The bride’s grand-
parents : are Mr. and Mrs.
France Sleme, Cleveland, 'O!
Their families and  friends
wish the couple joy, happi-
ness, and God’s blessings as,
they«travel through life to-
gether.

Slovenian and Other For-
eigh Languages offered at
Mavyfiicld:

The ethnic community of
greapgx (leveland has respon.
ded so a’\mrably to language
classes offered each session
in the Mayfield City School’s
Adult Community Education
program that plans are under-
way to expand them even
further in the Winter Session
scheduled to begin Jan. 14.

Open to all people both in
the Mayfield School District
and those of nearby areas,
registrants can find classes
available in the languages of
Slovenian, French, German,
Italian and Spanish.

Although all classes are po-
pular, .the Slovenian classes
lead registration every ses-
sion with classes offered in
beginning, intermediate and
advanced scheduled for this
winter. Language classes ge-
nerally last two hours a night
for nine weeks at a fee of $16.
For a free brochure call 442-
2200, Ext. 303.

Registration after the holi-
day break will be Jan. 4 thru
9th from 9:00 - 4:00 p.m. daily,
Evening registration will be
Jan. 7, 8 and 9 from 7:00 to
8:30 p.m. at the Mayfield
Board Offlice, 784 S.0.M. Cen-
ter Road. Mail registration
will ‘be accepted until Jan. 9.

\ 3 # #*
ON THE MOVE:

John and Jean Samsa of E.
238 St., Kuclid, Ohio are re-
siding in Holiday Park, North

Port, Florida, this winter.
Their address ig: Holiday
Park, 91 Honu Ct, North
Port, FL o3596 ‘

L bl

Vicki Svete of Cleveland
Heights, Ohio expresses her
New Year's Greetings to you.

“May the Best of 1979 be
the wurqt of your 1980.”

- o
a2 =

Rev. Donald R. Seliskar,
S.J., has been named assistant
pastor of Gesu Parish in Uni-
versity ifeights, Ohio.

* 3 E

Karla Majcen of Cleveland,
Ohio is visiting her daughter
and family, Mr. and Mrs.
Charlie Mc¢ Donald in New
Orleans, La. She attended
the college graduation of her
granddaughter, _Marian, on

Sloyenian  Catholic. . Uricny Dpcember 20. o
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NEWS AND MUSIC NOTES

By TONY PETKOVSEK

1970 Brought Button Rox
Revival, Fedorchak. As we
embark on a new year and a
new decade we reflect on the
past ten years and in parti-
cular, the 1970’s.

The significant events in-
elude the amazing, almost
‘overnight surge in populartiy
of the Joe Fedorchak Orches-
‘tra ‘in 1§75. Since then the
Youngstown band has re-
leased three very popular Slo-
.venian style polka and waliz
albums. Fedcrchak says that
some of that popularity
due to a void in the business
apparently referring to the
passing of Johnny Pecon.

Cleveland’s all time “Super-
star” of polkas Johnny Pecon
died on February 28, 1979, the
victim of cancer. His sons
John and Jeff assumed the
great Pecon band and are
keeping the tradition going.
Other notable deaths were Bo-
hemian musician Jerry Bu-
kae; old time button-chroma-
tic artist Max Zelodec; Slak
ensemble vocalist Joze Sifrer;
Polish bandleader Chester
Bundy; and “Polish Baron”
radio announcer, A. W. Ze-
browski.

The appearances of the po-

pular Lojze Slak Ensemble in
1970 and 1975 brought about
and contributed greatly to the
button box movement. From
their initial performance in
Cleveland' on Labor ' Day
weekend, 1970, the United Slo-
venian Society was formed
and two years ago created its
own brass band. under Nor-
man Novak’s direction.
" By the way, the Slak ap-
pearanice was preceeded by
the Avsenik’s tour to the
States under German spon-
sorship in April of 1970. Many
other  ensembles came from
Slovenia throughout the de-
cade but none left the impact
which ‘Slack did. Slak will
return for the Fourth of July
weekend in 1980.

The button box movement
alone is indeed a major con-
tributing factor to the polka
field, what with the hundreds

upon hundreds of diatonic
accordions that were im-
ported by fans across the
country. Several vefy popu-
lar button box organizations
sprang = up which  claimed
male and female participation
and in several age brackets.

Tony's Polka Village came
into existence early in 1971
and it housed our radio broad-
cast studio, displayed the
greatest variety of polka re-
cords and tapes and gift items;
sold tickets for various com-
munity events; and also
housed Frank Novak’s button
accordion studio,

The establishment, along
with Kollander Travel, moved
from 591 East 185th to its
own building, 971 E. 185th
Street. At that grand opening
in the Fall of 1976, Chip Car-
ter, son of President Carter,
snipped the ribbon and also
appeared on our radio show.

Polka Tours continued to
expand throughout the 1970’s
over at Kollander Travel, the
originators.  From Hawaii
various bands and musicians
began taking jaunts to the
Caribbean, Mexico, the Ori-
ent, the Holyland, and most
significantly fo Eurépe and
Yugoslavia. The  Vadnals

was

made their mark as the best
and most pepular tour lead-
ers’ in the business! Come
April 10, Frank Novak and 1
will lead the first group of
greater Clevelanders to Au-
stralia to visit among other

"sights, the Slovenian settle- '

ments in Melbourne and Syd-
ney.

Several polka establish-
ments sprang up and only one
didrit last = Bob ' Pitnka's;
since he retired his band and
moved his family to Florida.
The Slovenian Country House
expanded greatly and became
one of Cleveland’s best ethnic
restaurants. John and Helen
Kuzman opened the doors to
Kuzman's Lounge in Girard,
featuring ballroom dancing in
a tavern atmosphere. Sim-
cic’s, the Sahara and Two
Cro’s continued promoting
polka music and versatile mu-
sician Joey Miskulin took the
reins of the former Spotlight
Lounge on E. 200 Street and
made it a real polka haven.

We mentioned Timko re-
tired and so did bandleader
Milan Racanovic, only to take
up tour co-ordinating and
guiding. The dean of Slove-
nian broadcasters, ‘“Heinie”
Martin Antoncic retired from
radio in 1973 and moved to
Florida.

The most. popular album of
the past ten years was with-
out doubt the “Polka Mass”
which came out of Minnesota
by Father Perkovich and the
Joe Cvek Orchestra, If there
was a most popular tune in
the ten it was certainly Av-
senik’s “Wind Song”.

And oh yes, how could we
forget, the “Station of the
Nations”, WXEN, folded in
February, 1977 after 15 years
of service to Cleveland’s eth-
nic community! A storm of
protests didn’t help and with-
in a month after we moved
our program, which is now
heard for 2% hours daily at
3 p.m., to WZAK-Stereo 93.

All in all a very remarkable

ten years for Slovenian pol-
kas. I wonder what the 80’s
will bring? H

s i T s

MEMO, FROM MADELINE

(Continued from page 5)
A SPEEDY RECOVERY TO:
Frank Gubane of Cleve-

land, Ohio is a patient in Eu- .

clid General Hospital.

Marty Svete of Bratenahl,
Ohio has been transferred
from Charity Hospital to
Beach Manor Nursing Home.
Marty at one time was mana-
ger of Grdina Bowling Lanes.

He would appreciate hav-
ing visitors. '

Many needy families, indi-
viduals, and organizations ex-
perienced a brighter Holiday
Season because of the gener-
ous donations of The Ameri-
can Slovene Club.

This wonderful group of

~women work in an unobtru-

sive manner, and are to be
commended for their philan-
thropies. Everyone can be
proud of these Slovenian gals.
BIRTHDAY GREETINGS
TO:

Al Bezic of Cleveland, O.
(Jan. 1).

Jimmy Kaifesh of Euclid,
Ohio will celebrate his 15th
birthday on Jan. 4.

Ed Posch of Bloomfield
Hills, Michigan (Jan. 8).

Nettie Mihelich, Cleveland,
Chio (Jan. 14).

e ]

CAMPUS NEWS

Edward J. Lube, 421 E. 266
St., Euclid, Ohio, has been
named to the dean’s list for
the fall quarter at the College
of Wooster.

Patricia Ann Spelie, 20950
Edgeclitf Drive, Euclid, Ohio,
received a bachelor of fine
arts degree from Bowling
Green University. She gra-
duated cum laude.

e ] #*
Congratulations!
The Ohio Arts Council will

present a Traditional and
Ethnic Arts Mini-Conference
on Saturday, Jan. 12 from 10
a.m. until 1:00 p.m., at Cleve-
land State University, Uni-
versity Center, Room 109,
2121 Euclid Avenue, Cleve-
land, Ohio.

ROSEMARIE MIHELICH

Rosemarie Mihelich Hogan

has been hired as an assistant!

professor in the department
of health sciences at Cleve-
land State University.

She grew up on the corner
iof Edna Ave. and Addison Rd.
in the St Clair area of Cle-
veland. Rosemarie attended
the College of St. Teresa in
Wincna, Minesota and St.
Marys Hospital School of
Nursing in Rochester, Mn.,
the home of the Mayo Clinic.

After spending five years
in Minnesota attending school
and working, she returned to
Cleveland, combining educa-
tion and raising a family, and
eventually received the’Ba-
chelor of Science degree in
Nursing and the Master of
Science in Nursing from Case

 Western Reserve University.

Before beginning her teach-
ing career, Rosemarie had ex-
perience as head nurse in pSy-
chiatric nursing and staff
nursing in maternity and in
medical-surgical nursing, her
particular field of expertise.

Her first love is and always
will be the care of patients.
She has een teaching patient
care for 11 years, first at Hu-
ron Road Hospital School of
Nursing, then at The Frances
Payne Bolton School of Nurs-
ing of Case Western Reserve
University and now as an
Assistant Professor in the
Baccalaureate Nursing Pro-

. gram at Cleveland State Uni-

versity.
This program provides pro-
fessional education for nurses

HOGAN JOIHS CS.U.

who are graduates of Diploma
or Associate Degree programs
in nursing and who want to
obtain their Bachelor of
iScience Degree in Nursing.

“Teaching the adult learn-
ers in the program is exciting
and challenging for they bring
many life experiences and in-
formation wupon which to
build their education,” Hogan
says.

Her particular fields of in-
terest are cancer nursing, tea-

ching clinical - nursing and

Human Sexuality. She has
published
these areas. In March, 1880,
her book, Human Sexualify:
A Nursing Perspective will
be in print. .This will be‘the
first comprehentive texthook
for nurses that gives informa-
tion ‘about sexuality in health
and in iliness.

For many years the main
focus of her life was her fam-
ily and husband whom she
married at St. Vitus Church.
Their five children are now
grown: Jacqueline is parking
supervisor at the St. Louis,
Mo. airport; Robert is a bro-
ther in The Society of Mary
(Marianists), teaching reli-

" gion in Memphis, Tennessee.

He will begin studying for
the priesthood in 1980. John
is an electrical engineer; Ka-
thleen is a social worker but

‘running her own business;

and Valarie, the youngest, is
still in college. Rosemarie’s
husband, Frank, is a supervi-
sor of probation officers at
Cuyahoga County Juvenile

information in

The puipose of the mini-
conference will be to intro-
duce the Ohio Arts Council
staff and the OQAC Traditio-
nal and Ethnic Arts program
to interested people in the
Cleveland and northern Ohio
area.

For further information a-
bout the OAC - Traditional
and Ethnic Arts Program; or
the mini-conferencer on Jan,
12, contact Barbara Crumbley
(614) 466-2613,

J

" Holy Land Tour slides will

- be shown at the Holmes Ave..

Pensioners Club

Wed., Jan. 9.

meeting,
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Death Notices

ROSE M. MICKOVIC

Rose M. Mickovie, age 635,
died at Mt. Sinai Hospital on
Christmas Day. -

She was the daughter of the
late Rose, nee Zore, and the
late Anton Planisek.

She is survived by her hus-
band, Wesley A. and her son,
Robert A, Mickovie, Her
young daughter, Rosemary,
was killed by a car in 1957.

Her grandchildren are Ro-
bert, Christine, Paul, Keith,
Elizabeth, and William. She
is also survived by her daugh-
ter-in-law, Lynn.

She was the sister of Fran-
ces Balius (dec.), and Wil-
liam Planisek.

She was a member of the
Isabella Guild of the North-
east Council of the K. of C.
She was also a mempber of
AMLA Lodge No. 22 and SZZ
Lodge No. 14.

Grdina Funeral Home was
in charge of arrangements.

MARY KOSOGLAV
. (nee Bezek)

Mary Kosoglav, age 91, died

at Hillcrest Hospital. She had

_ been ill for about six.months.

Her husband died in 1947.
She is survived by her chil-

dren: Anton, Victor, Mrs. An- .

thony - (Caroline) Stefancie,
VeraK Sadler (dec.), Vida
(dec.),, and Mrs. Daniel (Ol-
ga) Perhay. She was grand-
mother of 6 and great grand-
mother of 4.

Grdina Funeral Home was
in charge of arrangements.

JOSEPH F. UNETIC

Joseph F. Unetic, age 64,
died at his daughter’s home.

His wife, Anne (nee Marku-
sic) died in 1975. He is sur-
vived by his children: Joseph
Allenr Unetic and his daugh-
ter Mrs, Kenneth (Karen)
Bohning. He was the grand-
father of 5.

He was an accountant and
had just retired from the
Northern American Refrac-
tories. GGrdina Funeral Home
was in charge of arrange-
ments. j

MARY M. NACHTIGAL

Mary M. Nachtigal, age 71,
of Largo, Fla. died Dec. 20,

Wife of the late Anthony
(C.P. . Dept.), mother of
James, Mrs. Wilbur (Jerrie)
Helwig and Mrs. Kenneth
(Mange) Murray, all of Largo,
grandmother of~ 14, sister of
QOlga Robinson of Madison
Hts., Mich., and Mildred Sen-
ger of Wickliffe, O. and Frank
Mah of (Cleveland.

Court.

| Although her husband is
Irish by birth and her life
has taken her away from the
Slovenian community to a

. large extent, they all are, in-

cluding her husband, very
proud of her Slovenian heri-
tage and of the fact that John
L. Mihelich, the first Slove-
nian attorney, was a father
and grandfather who set a

" standard of achievement, in-

tegrity, and concern for oth+
ers that the entire family
tries to follow.
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* word or phrase,

(Part 4 — Continued
I also find that i adhered to
my Cathole upbringing. I
secrupulously avoid hurting
anyone in my climb upvards.

‘Indeed, I let others do the

climbing,” preferring to keep
a low profile myself. My
ethics are those of a good
christian.” (I hope I am not
deluding myself with these
picus pronouncements.)

From the above four or five
paragraphs one could say that
I am simply consistent with
any Italian American, or Po-
lish American, with a Catho-
lic upbringing. But there are

. specifics. T find that I like o

speak my dialect-laden Slo-
venian, which strangely I still
can speak. Words just come
out — words I learned when
a child fifty-six years ago. I
joined a Slovenian Catholic
church in New York about
three years ago, and I enjoy
immensely the company of

" the old and the young Slo-

venians who are the parish-
ioners. The priest has hecome
a good friend of mine. I enjoy

- Slovenian food very much —
“the festive cake, potica, is the

best of all cakes. I go out of
my way to listen to Slovenian
country music, or .to a Slo-
venian singing group. I like
both not only for nostalgic
reasons, but very much for
their pleasantness.

I now visit the old country
of my parents regularly, about
every year, and occasionally
give lectures at the Univer-
sity of Ljubljana (in English,
interspersed with a Slovenian
here and
there).

I have spent several thou-

- sand dollars microfilming the

church records of my parents
and their ancestors in Slo-
venia, and have found a re-
markable continuity of ine-
age back to 1635.

I interviewed some of the
elderly aunts and uncles, and
taped the conversations for
future study. I plan to write

up a comprehensive genealo-

gical report of the Plevnik
lineage on my mother’s side,
going back to 1635 and all
deriving from one small vil-
lage, Spodnej Kashelj.

I have restored communica-
tion with several of my cou-
sins, mostly in Cleveland and
in Ljubljana, and enjoy vsit-
ing them.

All this is to say that I have
never seemed to have been
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She was a life-long resident
ot Collinwood, a member of
St. Mary’s Church. Her hus-
band retired from the police
force, made their home in
Largo, Florida.

DIANE PERUSEK
Diane Perusek, (nee Slabe)
age 356, died Christmas Day in
Euclid General Hospital after
a brief illness. She was the

wife of Edward. and mother

of Joyce Frani, grandmother
of Stacey and Nicole, sister of
Richard and Margaret (both
deceased.

Zele Funeral Home was in
charge of arrangements.

JOSEPHINE TOMSIC
Josephine Tomsic, age 686,
of 328 E. 222 St.; died Christ-
mas Day in Euclid General
Hospital after a long illness.
She was the sister of Frank
Zoran, aunt of Dennis and

- Craig Zoran, niece of Frances
Henikman (Fla.), cousin of

Fanny Lahowe, Lillian Mate-
tich (Fla.), Mimi Gregorcic
and Vince Poje.

~ She was born in Cleveland,
and lived’/at her present ad-
dress for 30 years. She was
the area representative of
Avon Products for 20 years,
. Zele Memorial Chapel was
in charge of services,

anything else but a good Slo-
venian, which, incidentally,
has held me in good stead. [
had in addition the good for-
ture of adding a rich Ameri-
can experience. I thank my
parents for endowing me with
their culture, and in giving
me a start on another culture.
They wanted this (unconsci-
ously) for their children, and
they made sacrifices for it.
One is lucky indeed to pos-
sess, not only one culture, but
two. — like living two lives.
And perhaps, one is a far bet-
ter citizen in his new country
for this. i

EPILOGUE

Faving written about the
four stages of my personal
ethnic experience, I some-
times reflect on the immi-
grant Slovenes and their chil-
dren whe went through one,
two, three, and enven ( rarely)
the whole four stages,

One Matt Kuhar (not his
real name) was one who im-
migrated here about 1305 at
the age of twenty or so who
never. got out of stage one.
Matt lived in our neighbor-
hood, Nottingham, on one of
those Indian named streets,
Cherokee, I believe. He had
raised about eight children
and his wife died after they
had grown up. Matt owned a
house with upstairs tenants,
and a second house in the
hackyard. He had raised his
children in one of the houses,
working as a laborer in a
nearby factory. When his
children moved on to their
various careers, (dairy work-
ers, factory formen, ete.) he
chose to rent all the space out
in his two houses and to live
in a one-room shed in the
back — to live a “hlapac”
existence, a kind of field band
cn a small farm in Sloveni..

He never learned English,
hardly one word, except -for
a few words that fitted into
a Slovenian-American jargon,
such as “upstess’ for upstairs,
nor any American ways, ex-
cept for smoking cigarets. He
made regular appearances at
the Slovenian Home in Euc-
lid, to drink his daily wine,

and somehow he always got I

to one of those Slovenian
picnics. ;
Everyone knew him and
spoke with him in Slovenian.

Not that he ever talked much. .

He could have told wonder-

ful stories, but he remained .

taciturn. He lived almost to
the age cf ninety. Not be-
cause of good health habits,
almost in spite of them, but
perhaps in the serenity of a
stress-free life,

Then there were those who
went through stage two — be-
coming Americanized Slo-
venians. Perhaps ' they are
numbered among the present
70 to 90 survivors of the 1926
St. Vitus class, Here there
must be first-American born,
who elected to stay cloge to
home -~ admirably respecting
their parents and taking care
of them. Their orbit is the
Sluvenian community around
St. Clair. When they go to
the meat market, it is to the

local butcher, where they

banter in Slovenian with the
need a doctor or a lawyer, it
is a Slovenian one they go
to — partly as a gesture of
loyalty to their kind. Why gq
to strangers? :

They maintain Slovenian |

cooking at home, eating “Zhe-
gnan’’ '(bléssed) food for
Haster breakfast — as their
ancestors did for many gene-
rations., The cooking to he
sure has American overtones,
as do the home furnishings.
Tve seen their backyards —
with exquisite horticultural
landscaping, right in the inner
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city, with lawns trimmed and
kept up as in inner ecourt of
some pleasant museurn.

The majority of. the first-
generation - born - here go
through phase three — be-
comie Slovenian Americans,
with various degrees of in-
tensity of © the “Slovenian”
modifier — from keeping ties

‘in a peripheral way, to those

who completely broke away
(or  thought they did, by
changing their last name, and
fnoving into the suburbs, out
of any Slovenian community).

Those who elected to keep
some ties, attend an occasional
Slovenian affair, and enjoy
the company of other Slo-
venian Americans. And there
are those who have become
indifferent. I tried to show
one of my cousins some ge-
nealogical records of his fa-
mily, going back to the 1600’s.
He would not get off his chair
to look. His sister explained
that he doesn’t care much for
this “old stuff”. '

The fourth, stage, having
left Slovenianism and coming
back to it, is again to some
degree rare. It might be found
among the third and fourth
generation young people —
scme of whom are in coilege,
Michael Arlen, the Armenian
writer of rather good novels
in English (he adopted Eng-
land as his new country),
eschewed his Armenianism,
changing his name and creat-
ing a completely British am-
bience for himself. However,
some of the most poignant
writings about being Arme-
nian, ‘and about old Arme-
nians, are being written by
his son. I would not be sur-
prised to learn that some third
and fourth generation Ameri-
cans of Slovenian descent are

"going to explore their roots

and make some fascinating
discoveries.
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“Age Home conirihutors

lo appear in A. D

The Ameriska Domovina
will be carrying the names of
confributors to the Slovene
Home for the Aged regularly.

But the names will be ap-
pearing in the Monday and
Wednesday

issues

IN LOVING MEMORY

Tenth anniversary of the death

of our husband, father and
grandfather

JOHN S. PARGOXIS

Died Jan. 3, 1970

Broken is the family circle,

Our dear one is passed away,

Fassed frcm earth and
earthly darkness

Into bright and perfect day;

But we zll must cease tp
languish :

O’er the grave of him we
love, :

Strive to be prepared to
meet him, ; |

In the better world above.

Till memory fades and life
departs,

You will live forever in our
hearts.

Mary Pangonis, wife,
;’-:hildpen and grandchildren




